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USBCPD1+(USBC2+USBA): 100W +15W (115W max.)
Battery: Li-lon 3.7V 27 000mAh (6x 4 500mAh) 99.9 Wh
Rated Capacity: 15 000mAh @5V/1A
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1 MHeTpyKuwH 33 Ge3onacHocT

11 He u3non3saiiTe u He CbxpaHABaiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO GN130 A0
WSTOYHHUM Ha TONAMHE, KATO HANp. OTbH WK HArPEBATENM U He OCTaBSIiTE
NIPOAYKTa B 3aTBODEHO NPEBOZHO CPECTED.

12 Nasete npoayKTa Janey oT BOAA W BAAXHH CPEAM.

13 He pasrno6sBaiite, noBpexaaiiTe, pasTbpcBaiTe Wi NPOBOXAANATE NPOAYKTA.

14 He wanon3saiite 3apAQHOTO YCTPOiCTBO Nod 0 °C Ak Haa 50 °C, B ApoTHBEH
cAyail GyHKUMATA N0 3aDEX/IAHE 1t PA3PEKAAHE Ka 3ADAAHOTO YCTPOACTBO
e ce 1e3aKTHBHPa NOPAAH BLTPELLIIA MeXaHH3bM 3a 6e30MacHoCT.

15 MNasete npoaykTa Aaney ot Aeua.

2. Muctpyuuuu 32 HaW-A06PO H3NON3BaHE

21 Npenop: parypa Ha pa6oTa u 10°Cc-30°C

2.2 ONTMMANHOTO CCTOSHKE Ha 3apexAaHe Ha 3apsaHoTo e Mexay 30 % u 70 %.

23 Axo yCTPOVCTBOTO He Ce H3N0N3Ba 33 Ab/bI NEPUOA OT BPEME, CbXPaHABANTE ro
3apefeno Ao npuon. 70 % u ro 3apexaaiiTe 1 paspexaiite Ha Boek# 3-6
MECeU, KaTo 0 0CTABATE Ha XN1AAHO H CYX0 MACTO. B NpoTMBeH cyuaii paoTaTa
Ha 33DAAHOTO Lle Ce BNOLUY WK BKCNNI0ATALIMOHHHAT My XABOT L Ce CKBCH.

B cyyail Ha noBpeAa / Heu3NPaBHOCT, CBBPXETE Ce C Tbproseua Ha VARTA.

JapexjaHe Ha NPEHOCHMATa BLHIHA GaTephs

Our. 2: HaticHeTe GYTOHA 33 BKNIOYBAHE/U3KNKOYBAHE, 33 43 AKTUBUPATE NPEHOCHMATA

BLHIUKA GaTePHs 4 13 NPOBEDHUTE ChCTOSHUETO Ha 3apeXx/IaHe Ha ekpaHa (SoC B %). 0 —

30% - npenopbysa ce 3apexaaxe.

OWr. 3: CBPKETE NPEHOCHMATA BLHLIHA GaTepHs KbM BLHILHO 3axpaHsare, Hanp. USB
3axpaHBaHe (MH. 5 V/3 A), upes BxoaHuTe noptose USB C PD 1unw USB C PD 2. Mons,
BIKTE TABAMUATa C BPEMETO 33 3apexaake Ha dur. 9. BpemeTo 3a 3apex/aaHe 3aBucH 0T
NIPEI0CTABEHATA BXOGHA MOLIHOCT.

# =3apexnanero e 8 xod

3eneHata CBETAMHA OTCTPAHM N0Ka3Ba KOi BXOAEH MOPT e aKTWBMPaH. BposT Ha
BaTosete (W) N0Ka3sa HanuHaTa B MOMEHTA BXOAHA MOWHOCT. I0COMEHOTO BpEMe B
h/min (=vacose/munyT) nog SoC % NoKassa BPeMETo 3a 3apexgaHe 40 MLAHOTO
3apexate Ha npeHocHMaTa BbHLHa Gatepws (SoC = 100%).

3apexaHe Ha BLHWHM yCTPOACTEA

Our. &: Brntoyete MOBUNHOTO CH YCTPOCTBO KbM NPEHOCHMATA BLHLWIHA GaTephs Ype3
w3xoaxwTe noprose USB C PD 1, USB C PD 2 u/wnu USB A QC. MpeHocuMaTa BbHIWHA
GaTepusi ce aKTUBIPA aBTOMATH4HO. B 33BUCHMOCT OT YCTPOHCTBOTO MOXKE A C& HANOXK
PbYHO aKTWBHPAHE Ha MPEHOCHMATa BbHWHA GaTephs u4pes OyToWa 3a
BK/1I04BaHE/M3KNI0YBaHE. KbATATa CBET/IMHA OTCTPaHK NOKA3BA KOh M3XOAEH NOPT €
aKTuBMpaH. BposT Ha BaToseTe (W) NOKa3Ba HanuyHaTa B MOMEHTa W3XOAHA MOLIHOCT.
MocoyeHoTo Bpeme B h/min (=4acose/MiHyTH) noa SoC % nokassa 0CTaBalLOTO BpeMeE
30 patioTa Ha NPEHOCHMATa BbHILHA GaTepns (30 SoC = 0%).

®ur. 5: MpexocuMaTa BbHWHA GaTepus NOAALPXE EAHOBPEMEHHO 3apeXaate Ha A0 3
ycTpoiicTa. Make. u3xoaHa MowHoct = 140 W. 06iaTa #3x04Ha MOLHOCT W M3X0AHATA
MOUIHOCT Ha 0TAenHuTe USB MOPTOBE 33BUCH OT KONWYECTBOTO W KOMBUKausTa 0T
3non3sany USB noprose. ICn/IesT NoKa3sa Koil NOPT & aKTHBPAH U KakBa MOLYHOCT
€ OCHrypeHa. B 3aBUCHMOCT 0T yCTPOICTBOTO NPOLECHT HA 3apexaaHe TpaGea aa ce
3aBBPWH PLYHO. 33 A3 NPEKPATHTE NPOLIECA Ha 33PEXAaHE, UIKNI0YETE MOBWIHOTO CH
YCTPOFICTBO OT 3aXpaHBaHeTo.

Our. 6: HatucHeTe u 3aApbxTe GYTOHa 33 3 ceKyHAY, 33 a U3KNKYHTE AUCNNER Ha
MIPEHOCHMATA BbHILKA GaTepus.

Our. 7: MaKkchManHaTa MOWHOCT Ha 33DeXAaHe W Pa3pexdaHe e HatuuHa caMo 3a
OrpaHiieH NepHoA 0T BpeMe, 33 4a Ce NPeANa3k NDEHOCHMATa BLHIIA BaTepus o7
NPEKOMEPHO HarpsBae. Mons, uMaiite NPeABUA, Ye MPEHOCHMATA BbHLIKA OaTephs
MOXe fa Ce W3KNIOYW NOpaaM Harpssane. B T03u cnyvait ocTaseTe npeHocuMara
BbHLWHA 6aTepus Aa W3CTUHE 1 CTapTMPaiiTe 0THOBO NPOLECA Ha 3aPEXAAHE PHYHO,

HacTpoiikn Ha ekpana

®ur. 8: Ougere Ha Screen Display Time" (Bpeme 3a noka3saHe Ha ekpana). HatucHete
W 3aapbXTe 6yToHa, 33 Aa npeskntoyuTe Mexay ,30 s (30 cex.) u ,Always on" (Buarn
BK/I04eH0). M3GpaHaTa ONUMA e NOAYEPTABA CbC CHHS CBETAKHA OTCTPAHM

30 cek. = [1ACAAGST Ce W3KNI0YBA ABTOMATHYHO cAieA 30 CeK, NPOLECHT Ha 3apexaaHe
npoALXaBa

JAlways on" = [lucnnest ocTaea nocTOSHHO BKAKYEH N0 BPEMe HA 3apexaaHe Mau
paspexpaxe

1) 3awura Ha oKonKaTa cpeaa

3a 12 ce u3BErHar NpOG/IeMy ¢ 0KONHATa CPeAa 1 3APABETO, MOPALK ONACHHTE BEWIECTBA
B E/IEKTDUHECKHTE W eNEKTDOHHHTE CTOKH, yPeTe, KOTO Ca 0003HaueHH C T03H CHMBON,
He TPA0BA f1a Ce U3XBLNAT C OGUIATE OTNAAbLIK, 3 43 C& Bb3CTAHOBAT, H3N0N38aT 3a Apyra
LA W PEUMKNHPAT. 3a N0BENE MHIOPMALIAS OTHOCHO PELMKNHDHETO, MOMS, CBBPXETE
C& C OTOPUHPAHHTE MECTHK BNACTH.

Cz

1 Bezpe&nostni instrukce

11 Power banku neskladujte v blizkosti zdroji vysokych teplot, jako napfiklad u
otevieného ohné i v blizkosti topidel, produkt také nenechdvejte zavieny uvniti
vozidla.

12 Produkt uchovévejte mimo dosah vody nebo vhkého prostredi.

13 Produkt narazom ani

14 Power banku nepuuzweﬂe pfi teplotach pod 0 °C nebo nad 50 °C, jinak vnitfni
bezpe€nostni mechanismus zablokuje funkci nabijeni i videje energie.

15 Produkt udrZujte mimo dosah déti.

2. Pokyny pro optimalni pouZivani

21 Doporugena teplota pro pouzivéni a skladovani: 10 °C - 30 °C

22 Optimalni stav nabiti power banky je 30 % az 70 %.

23 Pokud nebude zafizeni del3i dobu pouZivano, uskladnéte jej ve stavu nabiti cca
70 % a vidy po 3-6 mésicich jej nabijte. Produkt uskladnéte na chladném a
suchém mist. Jinak hrozi snizeni vikonu power banky nebo zkracent jeji #ivotnosti

V pfipadé poskozeni nebo zavady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.

Nabijeni powerbanky
Obr. 2: Stisknutim tlatitka zap pnuti aktivujte a stav
nabijeni na displeji (SoC v %). 0-30 % - doporutuje se nabijeni.

0br. 3: Pfipojte powerbanku k externimu zdroji napajeni, napf. ke zdroji USB (min.5V /3
A) pres vstupni porty USB C PD 1 nebo USB C PD 2. Viz tabulku doby nabijeni na obr. 9
Doba nabijeni zavisi na dodévaném prikonu.

# = Probiha nabijeni

Zelend kontrolka indikuje, jaky vstupni port je aktivovan. Poget wattd (W) udava
aktualng dostupny pfikon. Cas uvedeny v h/min (= hodiny/minutu) pod hodnotou SoC %
ud4va dobu nabijeni do plného nabiti powerbanky (SoC = 100 %).

Nabijeni externich zafizeni

Obr. 4: Pripojte mobilni zafizeni k powerbance pFes vystupni porty USB C PD 1,
PD 2 alnebo USB A QC. Powerbanka se aktivuje automaticky. V zavislosti na z
mize byt nutné powerbanku aktivovat ruéné pomoci tlacitka zapnutilvypnuti. Zluta
kontrolka indikuje, jaky vystupni port je aktivovan. Poget watt (W) udavé aktudlng
poskytovany vstupni vikon. Uvedeny Eas v himin (= hodiny/minutu) pod SoC % udava
zbyvajici dobu provozu powerbanky (do SoC = 0 %).

0br. 5: Powerbanka podporuje soutasné nabijeni aZ tfi zafizeni. Max. vystupni vykon =
140 W. Souget vystupu a vystupniho vikonu jednotlivych USB portd zavisi na mnozstvi a
kombinaci pouZitych USB vystupl. Na displeji se zobrazuje, jaky port je aktivovan a kolik
energie je poskytovano. V zavislosti na zafizeni je tfeba proces nabijeni dokonéit rugné.
Chcete-li proces nabijeni ukongit, odpojte mobilni zafizeni.

0br. 6: Stisknutim a podrZenim tlacitka po dobu 3 s vypnete displej powerbanky.

0br. 7: Maximalni nabijeci a vybijeci vykon je k dispozici pouze Po omezenou dobu, aby

23 Hvis produktet ikke anvendes i en l@ngere periode, skal det opbevares med
en ladetilstand pé ca. 70 %. Oplad og aflad det hver 3. til 6. maned, og
opbevar det pa et koligt, tort sted. | modsat fald vil powerbankens ydeevne
eller levetid blive forringet. Kontakt VARTA forhandleren ved skader/fejl.

Opladning af powerbanken

Fig. 2: Tryk pa On/0ff-knappen for at aktivere powerbanken og tjekke opladningsstatus
pa skaermen (SoC i %). 0-30 % - opladning anbefales.

Fig. 3: Slut til en ekstern feks. en

(min. 5 V/3 A), via indgangsportene USB C PD 1 eller USB C PD 2. Se tabellen over
opladningstid i Fig. 9. Opladningstiden afhznger af den tilforte strom.

# = Oplader

Grent lys viser, hvilken indgangsport der er aktiveret. Antallet af watt (W) angiver den
indgangseffekt, der er til radighed i ojeblikket. Den angivne tid i h/min (=
timer/minutter) under SoC % angiver opladningstiden, indtil powerbanken er fuldt
opladet (SoC =100 %).

Opladning af eksterne enheder

Fig 4: Slut den mobile enhed til powerbanken via udgangsportene USB C PD 1,USB C PD
2 ogleller USB A QC. Powerbanken aktiveres automatisk. Afhangigt af enheden kan det
vare nodvendigt at aktivere powerbanken manuelt med On/Off-knappen. Gult lys viser,
hvilken udgangsport der er aktiveret. Antallet af watt (W) angiver den udgangseffekt,
der er til radighed i ojeblikket. Den angivne tid i h/min (= timer/minutter) under SoC %
angiver den resterende driftstid for powerbanken (indtil SoC = 0 %).

Fig 5: Powerbanken understotter samtidig opladning af op til 3 enheder. Maks.
udgangseffekt = 140 W. Den samlede afgivne effekt og udgangseffekten for de enkelte
USB-porte afhanger af det anvendte antal og kombinationen af USB-porte. Displayet
viser, hvilken port der er aktiveret, og hvor meget strom der leveres. Afhangigt af enheden
skal opladningsprocessen afsluttes manuelt. For at afslutte opladningsprocessen skal du
tage stikket ud af den mobile enhed.

Fig 6: Tryk pa knappen, og hold den nede | 3 sekunder for at slukke for powerbankens display.

Fig 7: Den maksimale opladnings- og afladningseffekt er kun (Ilgangeuu iet
hegraanset tidsrum for at beskytte mod

p4, at powerbanken kan slukke pa grund af varmeudvikling. | s 'am skal du lade
powerbanken kele af og genstarte opladningsprocessen manuelt.

Displayindstillinger

Fig 8: Ga til "Screen Display Time". Tryk pa knappen og hold den nede for at skifte
mellem "30 s" og "Always on". Den valgte indstilling er fremhavet med blat lys.

30 s = Displayet slukkes automatisk efter 30 sekunder, opladningsprocessen fortsatter
Always on = Displayet forbliver tndt under opladning eller afladning

1) Miljobeskyttelse

For at undg& milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr m& apparater med dette symbol ikke bortskaffes som
husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere
informationer om genbrug fs hos de lokale ansvarlige myndigheder.
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1 Instrucciones de seguridad

11 No utilice 0 almacene el cargador portatil cerca de fuentes de calor, como
fuego o estufas y no deje el producto en el interior de un vehiculo cerrado.

12 Mantenga el producto alejado del agua o entornos himedos.

13 Nodesmonte, dafie, sacuda o perfore el producto.

14 No utilice el cargador portatil con temperaturas por debajo de 0 °C o
superiores a 50 °C; de Lo contrario, la funcidn de carga y descarga del
cargador portatil se desactivara debido a un mecanismo interno de seguridad.

15  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

2. Instrucciones para un uso ptimo

21 deusoy de10°Ca30°C.

22 Elestado de carga optimo del cargador portatil seria entre el 30 %y el 70 %
de carga.

23 Sieldispositivo no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo,
guérdelo con una carga de aprox. el 70 % y cérguelo y descérguelo cada 3-6
meses; ademas, debe almacenarse en un lugar fresco y seco. De lo contrario,
se verd mermado el rendimiento del cargador portétil o se acortard su vida Util.

En caso de dafios/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.

Carga del cargador portatil
Fig. 2: Pulse el botdn de encendido/apagado para activar el cargador portatil y compruebe
el estado de carga en la pantalla (estado de carga en %). 0-30 % - se recomienda la carga,

Fig. 3: Conecte el cargador portatil a una fuente de alimentacion externa, por ejemplo,
una fuente de alimentacion USB (min. 5 V/3 A) a través de los puertos de entrada USB C
PD 10 USB C PD 2. Consulte la tabla de tiempos de carga de la Fig. 9. EL tiempo de carga
depende de la potencia de entrada suministrada.

% = Carga en curso

La luz ambiental verde indica qué puerto de entrada esta activado. EL nomero de vatios
(W) indica la potencia de entrada disponible actualmente. EL tiempo indicado en h/min
(=horas/minutos) debajo del % del estado de carga indica el tiempo de carga hasta que
el cargador portatil esta completamente cargado (estado de carga = 100 %).

Carga de dispositivos externos

Fig. &:  Conecte su dispositivo movil al cargador portétil a través de los puertos de
salida USB C PD 1, USB C PD 2 y/o USB A QC. EL cargador portatil se activa
autométicamente. Dependiendo del dispositivo, puede ser necesario activar el
cargador portatil manualmente mediante el botdn de encendido/apagado. La luz
ambiental amarilla indica qué puerto de salida estd activado. EL nimero de vatios (W)
indica la potencia de salida disponible actualmente. EL tiempo indicado en h/min
(=horas/minutos) debajo del % del estado de carga indica el tiempo de funcionamiento
restante del cargador portatil (hasta un estado de carga = 0 %)

Fig. 5: EL cargador portatil admite la carga simultanea de hasta 3 dispositivos. Potencia
maxima de salida = 140 W. La potencia total y la potencia de salida de cada puerto USB
dependen del numero y combinacion de las salidas USB utilizadas. La pantalla indica
qué puerto estd activado y cuanta potencia se suministra. En funcién del dispositivo, el
proceso de carga debe finalizarse manualmente. Para finalizar el proceso de carga,
desenchufe el dispositivo movil.

Fig. 6: Mantenga pulsado el botdn durante 3 segundos para apagar la pantalla del
cargador portatil

Fig. 7: La potencia maxima de carga y descarga sélo esta disponible durante un tiempo
limitado para proteger el cargador portatil de un calentamiento excesivo. Tenga en
cuenta que el cargador porttil puede apagarse debido al desarrollo de calor. En este
caso, deje que el cargador portatil se enfrie y reinicie el proceso de carga manualmente.

Ajustes de pantalla

Fig.8: Vaya a «Tiempo de visualizacién de la pantalla». Mantenga pulsado el boton
para cambiar entre «30 s» y «Siempre encendido». La opcidn seleccionada se resalta
con luz ambiental azul.

305 = La pantalla se apaga avtomaticamente después de 30's, el proceso de carga continda
Siempre encendida = La pantalla permanece encendida constantemente durante el
proceso de carga o descarga

1) Proteccién del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos
contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos marcados con este simbolo, dichos
aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser
reciclados o reutilizados. Para més informacidn sobre el tema del reciclaje, dirfjase a la
autoridad competente.

F

1 ions de sécurité

byla powerbanka chrénéna pred nadmérnym zahfivanim.
se miZe vypnout v disledku zahfivéni. V takovém pfipadé necme powerbanku
vychladnout a znovu spustte proces nabijeni ruéng.

Nastaveni displeje

Obr.8: Prejdéte na Zobrazeny ¢as". Stisknutim a podrZenim tlaitka prepnete mezi
.30s"a ,Always on". Vybrana moznost je zvyraznéna modrou kontrolkou.

30s = displej se automaticky vypne po 30 s, nabijeni pokratuje.

Always on = displej zistava bshem nabijeni nebo vybijeni trvale zapnuty.

1) Ekologie
Predchazejte ekologickym a zdravotnim problémim

Al Ne pas utiliser ou stocker la batterie Power Bank & proximité de sources de chaleur
telles que le feu ou les radiateurs et ne pas laisser le produit dans un véhicule fermé.

12 Tenir le produit éloigné de 'eau ou des milieux humides.

13 Ne pas démonter, endommager, secouer ou percer le produit.

14 Ne pas utiliser la Power Bank en dessous de 0 °C ou au-dessus de 50 °C, sinon la
fonction de charge et de décharge de la Power Bank sera désactivéeen raison
d'un mécanisme de sécurité interne.

15 Garder le produit hors de portée des enfants,

2 Instructions pour une utilisation ou un stockage optimal
de

Latkami v elektrickych a elektronickych zafizenich. Zafizeni oznatend timto symbolem
nelze likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrz je tfeba je recyklovat &i
jinym zplsobem vyuZit. Za Gtelem ziskani dal3ich informaci o problematice recyklace
se laskavé obratte na pislusny rad.

D

1. Sicherheitshinweise

11 Benutzen oder lagern Sie die Power Bank nicht in der Nahe von Warmequellen
wie Fever oder Heizungen und lassen Sie das Produkt nicht in einem
geschlossenen Fahrzeug liegen.

12 Halten Sie das Produkt von Wasser oder feuchten Umgebungen fern.

13 Zerlegen Sie das Produkt nicht, beschadigen, durchstoBen oder durchstechen
Sie es nicht.

14 Verwenden Sie die Power Bank nicht unter 0°C oder Gber 50°C, da sonst die
Lade- und Entladefunktion der Power Bank aufgrund eines internen
Sicherheitsmechanismus deaktiviert wird.

15 Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

2. Anweisungen fiir optimale Nutzung

21 Empfohlene Betriebs- und Lagertemperatur: 10°C- 30°C

22 Der optimale Ladezustand der Power Bank liegt zwischen 30 und 70%.

23 Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es mit einem Ladezustand
von ca. 70% gelagert und alle 3-6 Monate geladen und entladen werden und an
einem kihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Andernfalls wird die Leistung
der Power Bank reduziert oder die Lebensdauer wird verkirzt.

Bei (i VARTA- Héndler

Aufladen der Powerhank

Bild 2: Aktivieren Sie die Powerbank mit dem On/Off Knopf und prifen Sie den
Ladezustand direkt an der Powerbank mittels der Display Anzeige (Ladezustand %).
0-30% - Nachladen empfohlen!

Bild 3: Powerbank dber die Eingangsanschldsse USB C PD 1oder USB C PD 2 an eine externe
Stromguelle wie z.B. USB Netzteil anschlieBen (min. 5V/3A). Die Ladezeiten entnehmen Sie
der Tabelle in Bild 9. Ladezeiten abhangig von verfigbarer Eingangsleistung

% = Powerbank ladt

Grine zeigt an, welcher aktiviert ist.

Die Zahl in Watt (W) gibt an, welche Eingangsleistung der Powerbank aktuell zur
Verfgiing steht. Die Zeit in h/min (=Stunden/ Minuten) unterhalb der Ladestandsanzeige
% gibt die Ladezeit an, bis die Powerbank vollgeladen ist (Ladezustand = 100%).

Laden von externen Geréten

Bild 4: SchlieBen Sie ihr mobiles Gerat iber die Ausgangsanschlisse USB C PD 1, USB C PD
2 undfoder USB A QC an die Powerbank an. Einstecken aktiviert die Powerbank
automatisch. Je nach Geratetyp muss die Powerbank handisch mittels des On/0ff Knopfes
aktiviert werden. Gelbe zeigt an, welcher

aktiviertist.

Die Zahl in Watt (W) gibt an, welche Ausgangsleistung von der Powerbank aktuell zur
Verfiigung gestellt wird. Die Zeit in h/min (=Stunden/ Minuten) unterhalb der
Ladestandsanzeige % gibt die Restlaufzeit der Powerbank an (bis Ladezustand = 0%).

Bild 5: Die Powerbank unterstitzt gleichzeitiges Laden von bis zu 3 Geraten. Max.
Ausgangsleistung = 140W. Die Summe der Ausgangsleistung sowie der einzelnen USB
Ausgange ist von der verwendeten Anzahl und Kombinationen der USB Ausgénge abhangig.
Das Display zeigt an, welche Ports aktiviert sind und wie viel Ausgangsleistung jeweils zur
Verfilgung gestellt wird. Je nach Geratetyp muss der Ladevorgang manuell beendet
werden. Um den Ladevorgang zu beenden, stecken Sie ihr mobiles Gerat bitte aus,

Bild 6: On / Off Knopf 3s gedriickt halten, um das Display der Powerbank auszuschalten.

Bild 7: Bitte beachten Sie, dass die maximale Lade-bzw. Entladeleistung nur zeitlich
begrenzt verfigbar ist,um die Powerbank vor ibermaBiger Erwarmung zu schitzen. Bei
2u starker Erwdrmung kann sich die Powerbank abschalten. Bitte lassen Sie die
Powerbank abkiihlen und starten Sie den Ladevorgang manuell erneut.

Display Einstellungen

Bild8: Wechseln Sie zu ,Screen Display Time". Halten Sie die Taste gedrickt, um
zwischen ,30 s* und ,Always on" zu wechseln. Die ausgewahlte Option wird durch
blaves Umgebungslicht angezeigt.

30s = Display schaltet sich automatisch nach 30s ab, Ladevorgang wird fortgesetzt
Always on = Display bleibt wahrend Lade- oder Entladevorgang kontinuierlich an

1) Umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch gefahrliche Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten, dirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht mit dem unsortierten Hausmill entsorgt werden, sondern missen
wiederverwendet oder verwertet werden. Fir weitere Informationen zum Thema
Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zusténdige Behorde.
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Sikkerhedsanvisninger

1 1 Anvend og opbevar ikke powerbanken i nrheden af varmekilder som f.eks.
aben ild eller radiatorer, og efterlad ikke produktet i en lukket bil

12 Hold produktet pa sikker afstand af vand og fugtige miljoer.

13 Deter ikke tilladt at adskille, beskadige, ryste eller perforere produktet.

21 et de stockage :10°C-30°C

22 Leniveau de charge optimal de La Power Bank est compris entre 30 % et 70 %

23 Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, le stocker avec un
niveau de charge d'environ 70 %, le charger et le décharger tous les 3 a 6 mois et
le placer dans un endroit frais et sec. Dans le cas contraire, celaréduira les
performances de (a Power Bank ou raccourcira sa durée de vie.

Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Charge du powerbank
Fig. 2: Appuyez sur e bouton On/Off pour activer le powerbank et vérifier I'état de charge
sur Uécran d'affichage (état de charge en %). 0-30 % - une charge est recommandée.

Fig. 3: Connectez le powerbank & une alimentation externe, p. ex. une alimentation USB
(min. 5V/3A) via les ports d'entrée USB C PD 1ou USB C PD 2. Veuillez vous référer au
tableau des temps de charge 2 la Fig. 9. Le temps de charge dépend de la puissance
dentrée fournie.

# = Charge en cours

La lumiére ambiante verte indique quel port d'entrée est active. Le nombre de watts (W)
indique la puissance d'entrée actuellement disponible. Le temps affiché en h/min
(=heures/minutes) sous L'état de charge en %, indique le temps de charge jusqu'a ce que
le powerbank soit complétement chargé (état de charge =100 %).

Charge d'appareils externes

Fig. 4: Branchez votre appareil mobile au powerbank via les ports de sortie USB C PD 1,
USB CPD 2 et/ou USB A QC. Le powerbank s'active automatiquement. Selon l'appareil, il
peut tre nécessaire dactiver manuellement Le powerbank via le bouton On/Off, La
lumiére ambiante jaune indique quel port de sortie est activé. Le nombre de watts (W)
indique la puissance de sortie actuellement fournie. Le temps indiqué en h/min
(=heures/minutes) sous Iétat de charge en %, indique l'autonomie restante du
powerbank (jusqu'a l'état de charge = 0 %).

Fig. 5: Le powerbank permet de charger simultanément jusqu'a 3 appareils. Puissance
de sortie max. = 140 W. La puissance totale et la puissance de sortie des différents
ports USB dépend du nombre et de la combinaison de sorties USB utilisées. L'écran
indique le port activé et a puissance fournie. Selon L'appareil, le processus de charge
doit étre terminé manuellement. Pour mettre fin au processus de charge, veuillez
débrancher votre appareil mobile.

Fig. 6: Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
éteindre l'écran du powerbank.

Fig. 7: La puissance maximale de charge et de décharge n'est disponible que pendant une
durée limitée afin de protéger e powerbank d'un échauffement excessif. Veillez noter
que le powerbank peut s'éteindre en raison du développement de la chaleur. Dans ce cas,
laissez le powerbank refroidir et relancez le processus de charge manuellement.

Réglages de l'affichage

Fig. 8: Allez a "Durée d'affichage de 'écran”. Appuyez sur le bouton et maintenez-le
enfoncé pour basculer entre "30 " et "Toujours allumé". L'option sélectionnée est mise
en évidence par une lumiére ambiante bleve.

30s = L'affichage s'éteint automatiquement aprés 30 secondes, le processus de charge
se poursuit

Toujours allumé = L'affichage reste allumé en permanence pendant l'opération de
charge ou de décharge

1) Protection de Uenvironnement -

Pour éviter les atteintes a l'environnement et les problemes de santé par des
substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
qui sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets
ménagers mais doivent tre réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations
sur le recyclage, veuillez vous adresser aux autorités responsables respectives.
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1 Turvallisuusohjeet

11 Ala kdyta tai séilytd virtapankkia lahell limmanlahteitd, kuten tuli tai
Lammittimet, aléka jaté tuotetta suljetun ajoneuvon sisélle.

12 Pida tuote pois vedesta ja kosteista paikoista.

13 Al pura, vahingoita, iske tai poraa tuotetta.

14 Ald kayta virtapankkia limpotilassa alle 0 °C tai yli 50 °C, muutoin
virtapankin sisdinen turvallisuusmekanismi poistaa lataus- ja
purkautumistoiminnon kaytdsta.

15  Pida tuote pois lasten ulottuvilta.

2. Ohjeet oikealle kasittelylle

21 Suositeltu kdyttd- ja séilytyslampatila: 10 °C - 30 °C

22 Virtapankin optimaalinen lataustila on 30 % - 70 %.

23 Jos laitetta ei kéytetd pitkadn aikaan, sailytd sité noin 70 %:n lataustilassa
lataa, pura sen lataus 3 - 6 kuukauden valein ja sdilyta sita kuivassa ja viiledssa
paikassa. Muutoin virtapankin suorituskyky heikkenee tai sen kdyttdiké lyhenee.

Vaurioiden/ virheiden ilmetessa ota yhteys VARTA-jalleenmyyjaan.

Varavirtalahteen lataaminen

Kuva 2: Paina X

ayttd (lataustila 0-30 % - latausta
Kuva 3: Kytke varavirtalahde ulkoiseen vir esim. USB-vi
(min, 5 V /'3 A) tuloliitantdjen USB C PD 1 tai USB C PD 2 kautta. Katso

Ja tarkista lataustila

14 Anvend ikke powerbanken under 0 °C eller over 50 °C, da
opladnings- og afladningsfunktion ellers vil blive deaktiveret pa grund af en
integreret sikkerhedsmekanisme.

15 Opbevar produktet utilgzngeligt for barn.

2. Anvisninger for optimal handtering

21 Anbefalet drifts- og opbevaringstemperatur: 10 °C- 30 °C

22  Powerbankens optimale ladetilstand ligger mellem 30 % og 70 %.

kuva 9. Latausaika riippuu sydttotenosta.

# = Lataus kdynnissd

Vihreé valo osoittaa, mika tuloportti on aktivoitu. Wattien (W) maara osoittaa talla
hetkelld kaytettavissa olevan sydttotehon. Prosentteina ilmoitetun lataustilan
alapuolella ilmoitettu aika h/min (=tunteja/minuutteja) kertoo latausajan, jonka
jalkeen varavirtalahde on ladattu tayteen (lataustila = 100 %).

Ulkoisten laitteiden lataaminen

Kuva &: Kytke mobiililaitteesi varavirtalahteeseen lahtdporttien USB C PD 1, USB C PD
2jaltai USB A QC kautta. Varavirtalahde aktivoituu automaattisesti. Laitteesta riippuen
voi olla tarpeen aktivoida varavirtalahde manuaalisesti On/Off-painikkeella. Keltainen
valo osoittaa, miké lahtdportti on aktivoitu. Wattien (W) mara osoittaa télla hetkella
kdytettévissd ulevan L&htttehon. Prosentteina ilmoitetun lataustilan alapuolella
ilmoitettu aika kertoo varavirtaldhteen
jaljelld olevan kayttoajan (kunnes lataustila = 0%).

Kuva 5: Varavirtaldhde tukee jopa kolmen laitteen samanaikaista latausta.
Maksimiteho = 140 W. Yksittaisten USB-porttien kokonaislahtd ja lahtdteho riippuu
kéytettyjen USB-lshtdjen méardsts ja yhdistelmésta. Naytissa nakyy, miki portti on
aktivoitu ja miten paljon virtaa annetaan. Laitteesta riippuen latausprosessi on
saatettava loppuun manvaalisesti. Jos haluat lopettaa irrota

7. abra: A maximalis toltési és kisitési teljesitmény csak korlatozott ideig 4ll
rendelkezésre, hogy megvédje a powerbanket a tilzott felmelegedéstdl. Felhivjuk
figyelmét, hogy a powerbank a hdtermelddés miatt kikapcsolhat. Ebben az esetben
hagyja lehdlni a powerbanket, és inditsa Gjra a toltési folyamatot kézzel.
Kijelzdbeallitasok

8. abra: Lépjen a Képernyd megjelenitési ideje” mendponthoz. Tartsa lenyomva a gombot
a,30s" és az ,Always on" kozotti valtashoz. A kivalasztott opcidt kék fény emeli ki.

30s = A kijelzd 30 masodperc utan automatikusan kikapesol, a téltési folyamat folytatodik
Always on = A kijelzd folyamatosan vildgit a tdltés vagy a kisités sordn

1) Kdrnyezetvédelem

Az elektromos és elektronikus készolékekben talalhatd veszélyes anyagok altal okozott
kumyezen és egészségkarosodds elkerilése érdekében az ezzel a jelzéssel elldtott

mobiililaite pistorasiasta.

Kuva 6: Paina ja pidd painiketta painettuna 3 sekunnin ajan
varavirtalahteen nayton.

Kva 7: ja on

Huomaa, ettd
sammua ldmmén muodostumisen vuoksi. Talloin anna varavirtalahteen Jaahtya 1a
kdynnistd latausprosessi uudelleen manuaalisest

Néytdn asetukset

Kuva 8: Siirry kohtaan "Ndyton nayttdaika". Paina ja pidd painiketta painettuna
vaihtaaksesi tilojen "30 s" ja "Aina paélla" valilld. Valittu vaihtoehto on korostettu
siniselld valolla.

30 s = Nayttd Kkytkeytyy automaattisesti pois padltd 30 sekunnin Kuluttua,
latausprosessi jatkuu

Aina pilla = Nayttd pysyy jatkuvasti palls
1) Ympéristonsuojelu

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden sisdltamien vaarallisten aineiden aiheuttamien
ymparistd- ja terveysongelmien valttamiseksi talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa
havitta lajittelemattoman kotitalousjtteen mukana, vaan ne tulee kayttda uudelleen tai
kierrattaa. Kysy lisatietoja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta.
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1 Safety Instructions

11 Donot use or store power bank near heat sources such as fire or heaters and
do no leave the product in an enclosed vehicle.

12 Keep the product away from water or humid environments.

13 Do not disassemble, damage, jolt or pierce the product.

14 Donot use the power bank below 0°C or above 50°C, otherwise the charge and
discharge function of the power bank will be disabled due to an internal safety
mechanism.

15 Keep the product away from children.

2. Instructions for best treatment

21 Recommended operating and storage temperature: 10°C- 30°C

2.2 The power bank's optimal state of charge is between 30% and 70%.

23 If the device is not used for a long period of time, store it with a state of
charge of approx. 70% and charge & discharge it every 3-6 months and place
itina cool, dry place. Otherwise it will reduce the performance of the power
bank or shorten the power bank's life.

In case of damages/failure contact a VARTA dealer.

Charging the Powerbank
Fig. 2: Push the On/Off button to activate the powerbank and check the charging status
in the display screen (SoC in %). 0-30 % - charging is recommended.

Fig. 3: Connect the powerbank to an external power supply e.g. USB power supply (min.
5V/3) via the input ports USB C PD 1or USB C PD 2. Please refer to the charging time
table in Fig. 9. Charging time depends on provided input power.

# =Charging in progress

Green ambient light indicates which input port is activated. The number of watts (W),
indicates the input power currently available. The stated time in h/min (=hours/
minutes) below the SoC %, indicates the charging time until the powerbank is fully
charged (SoC = 100%).

Charging external devices

Fig. & Plug your mobile device into the powerbank via the output ports USB C PD 1, USB
C PD 2 and for USB A QC. The powerbank activates automatically. Depending on the
device, it might be necessary to activate the powerbank manually via the On/Off button.
Yellow ambient light indicates which output port is activated. The number of watts (W)
indicates the output power currently provided. The stated time in h/min (=hours/minutes)
below the SoC %, indicates the remaining powerbank runtime (until SoC = 0%).

Fig. 5: The powerbank supports simultaneous charging of up to 3 devices. Max. power
output = 140W. Total output and output power of the individual USB ports depends on
the amount and combination of USB outputs used. The display indicates which port is
activated and how much power is provided. Depending on the device, the charging
process must be finished manually. To terminate the charging process, please unplug
your mobile device.

Fig. 6: Press and hold the button for 3s to switch off the display of the powerbank.

Fig. 7: Please note that if a very high power output is provided over a long period of time,
the power bank may switch off due to heat development. Please let the powerbank cool
down and re-start the charging process manually.

Dlsplay Settings

: Go to "Screen Display Time". Press and hold the button to switch between "30
s"and "Always on". The selected option is highlighted with blue ambient light.

30s = Display switches of automatically after 30s, charging process continues

Always on = Display stays on constantly during charging or discharging operation.

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information
on recycling please contact your local city council
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1 06nyies aopoAeiog

11 Mnv xpnotponoteite kat unv anoBnkedete To power bank kovtd o Tnyég
BepudTntac, 6mws purid fi BepuavIAPES KaL uNV OPAVETE T0 TpOTdV o€
KAELOTO OXNp0.

12 Kpatote o npoi6v pakpid ané veps f nepiBaAhovia p uypacia

13 Mnv onoouvappohoyeite, KOTOOTPEPETE, TPOVIGLETE 1 TPUNGTE TO MPOTGV.

14 Mnv xpnowponoteite to power bank kdtw and toug 0 °C f ndvw ané toug 50 °C,
BlagopeTikd n Aettoupyia HGpTLONG KaL KPOPTLANG Tou power bank Ba
anevepyomounBel e€attiog Tou UNKaviouol EWTEPLKIG aogaheas.

15 KputAgte To mpoidv pakpid ano natdid.

2. anvlsc Y tov Kll)\lﬂtlln Xewplopd

21 Aettoupyiag Kat 10°C-30°C

22 HpéXuot katdotaon g6pTiong Tou power bank eivat petagd 30% kat 70%.

23 Edvnovokeud Gev xpnotpornoteitat yia peyaho xpovikd didotnpa,
noBnKeUoTE TV e KaTdoTaon opTIong Mep. 70% Kat oPTICETE TV Kat
ekpopTiZeTé TV kdBe 3-6 pjveg ka TomoBeTAOTE TN 08 Yuxpd, ENpd HEPOS.
Awgopetkd, Ba pewwBei n anddoon tou power bank A Ba pewwBei n didpketa
Quiig Tou power bank.

Ze mepimtwon

®dption tov powerbank
Ew. 2: Méote 10 Kouprit On/Off yia va evepyonouioeTe To powerbank kat eAEYETE TV
Kkatdataon goptiang atnv 08vn (SoC ae %). 0-30 % - cuviotdtat popTion.

Ew. 3: Suvdéote o powerbank o€ pia e€wtepiki napoxf pedpatog my. mapoxr pedpatog
USB (touhdxtotov 5V/3A) péow Twv Bupiv el6dou USB C PD 11 USB C PD 2. Avatpégte
otov mivaka xpévou gopriong oty Ew. 9. 0 xpévog @opriong eoprdtar and v
Tapexdpevn Loxd ewwddov.

# = 0opuion o€ e§EMEN

H npdown ¢wtewr évbel§n mepiBdAhoviog unobetkviet mola Bopa eloddou eivat
evepyorownpévn. 0 apiBudg Twv watt (W) unodetkvoe Ty Loxd e1ddou mou eivat aut T
oty diaBEatn. 0 avaypagopevog xpdvog ae h/min (=@peg/hentd) kdtw and to SoC %,
unodetkviel 1o xpdvo @pTLang péxpt TV mhipn gopTian Tou powerbank (SoC = 100%).

®6pTION EEWTEPIKOY TUOKEVDV

Ew. & Suvdéote Ty Kwvntd ouokeur oag oto powerbank péow twv Bupav e§680u USB
CPD1,USB C PD 2 i/kat USB A QC. To powerbank evepyomoteitat autépata. Avioya e
TN 0UOKeU, EVOEXETAL Va XPELOOTEL va evepyoMOLOETE To powerbank xelpokivnta péow
T0u KouprLoG On/OfF H KiTpLvn QLTEWA EvBEIEn TEpIBAMOVTO UroBEtkvGeL Tota Bipa
€€000u &ivat evepyoroinpévn. 0 optBuoe Twv watt (W) unodetkviet Ty Loxs e€660u o
napéxetat aut T otypr. 0 Xp6vog o h/min (=6 Kkdtw and
70 S0C %, UTIODELKVOEL TOV EVATIOPEVOVTA XPOVO AELTOUPYiag TOU CUOOWPEUTH EVEPYELDS
(uéxpt 10 SoC = 0%).

Ew. 5: To powerbank urootnpilet tyv tautéxpovn d6pTLon £wg kat 3 cuokeu@v. Méyotn
1xg e€0dou = 140W. To 4Bpotapa g e§680U Kat TG 10X00G EEGO0V TWV PEPOVLUEVY
Bupiv USB eEnp(nlm and v noo6tnta Kot tov ouvduoopd e§6dwv USB mou

deL tota Bpa eivat évn ka 6on oxdg
mapéxetal. Avdloya pe ) ovokeur, n Sodikaoia géptiong mpémet va ohokAnpwBel
XEWOKIVATO. M0 va Tepuatioete T Bladikaoia GEPTIONG, AMOCUVBEOTE TNV KVATH
0uoKevr| 00 amd Ty Tpia.

Ew. 6: Motote kot KpatAote matnpévo To koupni yio 3 GeutepbAenta yia v
anevepyonotfieTe Ty 086vn Tou powerbank.

Fig. PEVLOTN LoX0¢ EpTLONG Kal ekPOPTIONG eivat LaBEoiyn P6vo yia MeplopLopévo
Xpovikd didotnpa yia Ty npootasia Tou powerbank and unepBohikr BEppavan. AdBete
urin 6L To powerbank vBExeTal va anevepyoroinBel Adyw avarTugng BeppdTTac, S
QUTT TV TEPITTON, APATTE T0 powerbank va KpUWOEL Kal eMavekkIvioTe T dladikagia
®OpTLONG XELpOKIVAT.

PuBpioetg 086vng

Ew. 8: MetaPeite oty enihoyi "Audpketa npoBoNic 08ovne". Mlatote mapatetapéva
0 koupni ya evahhayf petagl "30 s" kat "Apkis evepyonownpévn”. H emheypévn
enhoyA emtonuaivetat pe umhe Gue meptpartovTos.

30s = H 0Bdvn anevepyonoteitat autdpata ped and 30s, n Sradikacio poptiong ovveiletat
Mapias evepyoronpévn = H 086V TapapEVEL GUVEXIS OVOppEVN KOTG T BLAPKELD TG
06pTiong i g ekgdpTion

1) Npootacia tov mepiBdArovto

1pog anoguyf TGKANaNG EvOEXBUEVAY TPOBANUATAY Yia To EpIBEMOV Kat TV Lyeia
ang eMKIVOUVES 0UOTES TIO UTIAPXOUV OE NAEKTPIKEQ KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUES, 0L
OUOKEVES Tou GEPOLV To opBoAo autd Bev emtpénetal va anoppintovial pali pe ta
ouiakd MG ipénet va Gvtat va 0 .o
Tepattépw mAnpodopies oxeTkd pe To BEpa g avakikAwong, anevBuvBeite oty
ekdoToTe apuddia opx

H

1 Biztonsagi gtmutatd

11 Ne haszndlja és ne tarolja a Powerbanket hdforrdsok, példaul tiz vagy
fitdberendezések kizelében, illetve ne hagyja a terméket egy lezért jsrmdben.

12 Tartsa tavol a terméket mindenfajta viztdl és paras kornyezettdl.

13 Neszerelje szét, ne rongélja meg, ne rdzza s ne szirja keresztil a termeket.

14 Nehasznélja a Powerbanket 0 °C alatti vagy 50 °C feletti homérsékleten,
méskeént egy belsd biztonsagi mechanizmus megakadalyozza a Powerbank
toltési és lemerilési funkciojat.

15  Gyermekektol tartsa tavol a terméket.

2. Utmutatd az optimélis kezeléshez
21 Javasolt izemeltetési és tarolasi homérséklet: 10 °C - 30 °C
22 APowerbank optimélis toltottségi allapota 30% és 70% kozott van.
23 Hahosszabb ideig nem hasznalja az eszkdzt, tarolja kb. 70%-ban feltdltott
allapotban, és 3-6 havonta toltse fel és meritse le, illetve szaraz, hivis
helyen. Masként csokken a Powerbank teljesitménye és élettartama.
Kérosodés/zavar esetén forduljon egy VARTA-kereskeddhdz.
A powerbank toltése
2. dbra: Nyomja meg a be/kikapcsolé gombot a powerbank aktivaldsdhoz, és
ellendrizze a toltési allapotot a kijelz6n (SoC %-ban). 0-30 % - téltés ajanlott.

latauksen tai purkautumisen aikana

e TOV 06 g VARTA.

3. dbra: a egy kiilsd ta pL.USB t3| é
(min. 5V/3A) az USB C PD 1vagy USB C PD 2 bemeneti porton keresztil. Kérjik, tekintse
meg a 9. dbran lathato toltési idotablazatot. A toltési idd a megadott bemeneti
teljesitménytdl figg.

# =Toltés folyamatban

Zold fény jelzi, hogy melyik bemeneti port van aktivalva. A watt (W) érték a jelenleg
rendelkezésre all6 bemeneti teljesitményt jelzi. Az SoC % alatt, h/perc-ben (=6ra/perc)

megadott idd azt az iddt jelzi, amig a powerbank teljesen feltdltddik (SoC = 100%).
Kiilsd eszkozok toltése
4. dbra: C: éta az USB C PD 1, USB C PD 2

eéslvagy USB A QC kimeneti porton keresztiil. A powerbank automatikusan bekapcsol. A
készléktol fuggden el6fordulhat, hogy a powerbanket kézzel kell bekapcsolni a Be/Ki
gomb segitségével. A sérga fény jelzi, hogy melyik kimeneti port van aktivélva. A watt (W)
érték a jelenleg rendelkezésre 4ll6 kimeneti teljesitményt jelzi. A SoC % alatt megadott
id6 hiperchen (=6ralperc) jelzi a powerbank hatralévd izemidejét (amig a SoC = 0%).

5. dbra: A powerbank akar 3 eszkdz egyidejd toltését is tamogatja. Maximélis kimeneti
teljesitmény = 140W megosztva. A kimeneti dsszteljesitmény és az egyes USB-| ponuk
kimeneti teljesitménye a hasznalt szamatol és 6jatdl fiigg. A
kijelz6 jelzi, hogy melyik port van aktivalva, és mekkora teljesitményt nydjt. A
késziléktdl figgden eldfordulhat, hogy a téltési folyamatot manudlisan kell befejezni.
Atoltési folyamat befejezéséhez huzza ki a mobileszkdzt.

6. dbra: Tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig a powerbank kijelzdjének
kikapcsoldsahoz.

zabad 4 MUH a haztartasi hutlauekha helyezni, hanem
jra fel kell hasznalm illetve ell. Az 0,
tovabbi ért forduljon a helyi illetékes hatoséghoz.

1 1 Zabranjena je upotreba i skladiStenje prijenosne baterije pored izvora topline
kao $to su otvoreni plamen ili grijaci te ostavljanje proizvoda u zatvorenom vozilu.

12 Proizvod drZite podalje od vode i viaznih okruzenja.

13 Nemojte rastavljati, o3tecivati, tresti ni busiti proizvod.

14 Upotreba prijenosne baterije zabranjena je pri temperaturama nizim od 0 °C
ili vigim od 50 °C jer je u tom sluaju funkcija punjenja i praznjenja
onemogucena zbog internog sigurnosnog mehanizma.

15 Proizvod drZite podalje od djece.

2. Upute za najbolji nacin upotrebe

21 Preporuena temperatura za rad i skladistenje: 10 °C - 30 °C

22 Optimalno stanje napunjenosti prijenosne baterije je izmedu 30 % i 70 %.

23 Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, pohranite ga napunjenog do
otprilike 70 % pa ga punite i praznite svakih 3 - 6 mjeseci, a skladistite ga na
hladnom i suhom mjestu. U protivnom ce se performanse prijenosne baterije
smanjiti ili e se skratiti njen vijek trajanja.

U sluaju oStecenjal/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

Punjenje prijenosne baterije

SL. 2: pritisnite qumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste aktivirali prijenosnu bateriju

i provjerili razinu napunjenosti na zaslonu (SoC u %). 0 - 30 % - preporucuje se punjenje.

SL. 3: prikljutite prijenosnu bateriju na vanjski izvor napajanja, primjerice na USB napajanje
(min. 5 V/3 A), putem ulaznih prikljuaka USB C PD 1 li USB C PD 2. Vrijeme punjenja
provjerite u tablici na sL 9. Vrijeme punjenja ovisi o dostupnom ulaznom napajanju.

# = Utijeku je punjenje

Zelena kontrolna lampica signalizira koji je ulazni prikljuéak aktiviran. Broj vata (W)
oznatava ulaznu snagu koja je trenutacno dostupna. Navedeno vrijeme u h/min (=
sati/minutama) ispod vrijednosti SoC % oznatava vrijeme punjenja potrebno da se
prijenosna baterija napuni do kraja (SoC = 100 %).

Punjenje vanjskih uredaja

Sl.4:  prikljutite mobilni uredaj na prijenosnu bateriju putem ulaznih prikljutaka USB
CPD1,USB C PD 2 ilili USB A QC. Prijenosa se baterija automatski aktivira. Ovisno o
uredaju, moZda Ce biti potrebno ruéno aktivirati prijenosnu bateriju putem gumba za
ukljutivanjeliskljugivanje. Zuta kontrolna lampica signalizira koji je izlazni prikljutak
aktiviran. Broj vata (W) oznatava izlaznu snagu koja je trenutagno dostupna. Navedeno
vrijeme u h/min (= sati/minutama) ispod vrijednosti SoC % oznatava preostalo vrijeme
rada prijenosne baterije (SoC = 0 %).

SL. 5: prijenosna baterija mozZe istovremeno puniti do 3 uredaja. Maks. izlazna snaga =
140 W. Ukupna izlazna snaga i izlazna snaga pojedinacnih USB prikljuéaka ovisi o
koli€ini i kombinaciji rabljenih USB izlaza. Na zaslonu se prikazuje koji je prikljucak
aktiviran i koliko snage pruZa. Ovisno o uredaju, postupak punjenja mozda ¢e se morati
ruéno dovrsiti. Da biste prekinuli postupak punjenja, iskopZajte mobilni uredaj.

SL. 6: pritisnite i drZite pritisnutim gumb 3 s kako biste iskljuéili zaslona na prijenosnoj bateriji.
Sl. 7: maksimalna snaga punjenja i praznjenja dostupna je samo ograniceno vrijeme
kako bi se prijenosna baterija za3titila od pregrijavanja. Napominjemo da se prijenosna
baterija moZe iskljuciti ako se pregrije. U tom slucaju ostavite prijenosnu bateriju da se
ohladi i ruéno ponovno pokrenite postupak punjenja.

Postavke prikaza na zaslonu

SL.8: otvorite stavku ,Screen Display Time" (Vrijeme prikaza zaslona). Pritisnite i
drzite pritisnutim gumb za prebacivanje izmedu opcija ,30 s" i ,Always on" (Uvijek
ukljuten). Odabrana opcija zasvijetlit ¢e plavo,

30's =Zaslon ce se automatski iskljuciti nakon 30 s, a punjenje se nece prekinuti
JAlways on” = zaslon ostaje neprekidno ukljuen tijekom punjenja ili praznjenja

1) Zastita okolisa

Kako bi se sprie€ilo ugroZavanje zdravija ili okoliSa opasnim tvarima koje luce elektritni i
eletronicki uredaji, te uredaje - oznacene ovim simbolom - nije dopu$teno bacati u kuéni
otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vise informacija o
temi recikliranja moZete dobiti od Lokalnih nadleznih organa.

1 Istruzioni di sicurezza

Al Non utilizzare 0 immagazzinare il power bank accanto a sorgenti di calore
quali, ad esempio, fuoco o stufe, e non lasciare il prodotto all'interno di un
veicolo chiuso.

12 Tenere il prodotto lontano da acqua o ambienti umidi.

13 Nonsmontare, danneggiare, scuotere o forare il prodotto.

14 Non utilizzare il power bank a temperature inferiori a 0°C o superiori a 50°C;
in caso contrario, un meccanismo di sicurezza interno disabilitera le funzioni
di carica e di scarica.

15 Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

2. Istruzioni per una cura ottimale del prodotto

21 Temperatura di funzionamento e di stoccaggio consigliata: 10°C - 30°C

22 Lo stato di carica ottimale del power bank si colloca tra il 30% e il 70%.

23 Seildispositivo non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo,
immagazzinarlo con uno stato di carica pari a circa il 70%, quindi caricarlo e
scaricarlo ogni 3-6 mesi e collocarlo in un luogo fresco e asciutto. In caso
contrario, le prestazioni del power bank o la sua vita utile potrebbero subire un calo.

In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

Ricarica del Power Bank

Fig. 2: Premere il pulsante On/Off per attivare il Power Bank e controllare lo stato di

carica sullo schermo del display (SoC in %). 0-30 % - si consiglia di ricaricare.

Fig. 3: Collegare il Power Bank a un alimentatore esterno, ad esempio un alimentatore
USB (min. 5V/3A) tramite le porte d'ingresso USB C PD 10 USB C PD 2. Consultare la
tabella dei tempi di ricarica riportata nella Fig. 9. IL tempo di ricarica dipende dalla
potenza in ingresso fornita

# =Ricarica in corso

La luce ambientale verde indica quale porta di ingresso & attivata. Il numero di watt (W)
indica a potenza in ingresso attualmente disponibile. Il tempo indicato in h/min
(=ore/minuti) sotto la percentuale dello stato di carica (SoC) indica il tempo necessario
per una ricarica completa del Power Bank (SoC = 100%).

Ricarica di dispositivi esterni

Fig. 4: Collegare il dispositivo mobile al Power Bank tramite le porte di uscita USB C
PD1,USB C PD 2 efo USB A QC. Il Power Bank si attiva automaticamente. A seconda del
dispositivo, potrebbe essere necessario attivare il Power Bank manualmente tramite il
pulsante On/Off. La luce ambientale gialla indica quale porta di uscita & attivata. Il
numero di watt (W) indica la potenza in uscita attualmente fornita. Il tempo indicato in
h/min (=ore/minuti) sotto la percentuale dello stato di carica (SoC) indica il tempo di
funzionamento residuo del Power Bank (vale a dire fino a quando SoC = 0%).

Fig. 5: Il Power Bank supporta la ricarica simultanea di un massimo di 3 dispositivi.
Patenza massima in uscita = 140W. La potenza totale e la potenza in uscita delle porte
USB individuali dipendono dalla quantita e dalla combinazione delle uscite USB
utilizzate. IL display indica quale porta & attivata e a potenza erogata. A seconda del
dispositivo, il processo di ricarica deve essere completato manualmente. Per terminare
il processo di ricarica, scollegare il dispositivo mobile.

Fig. 6: Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per spegnere il display del Power Bank.

Fig. 7: La potenza massima di ricarica e di scarica & disponibile solo per un periodo di
tempo limitato per proteggere il Power Bank da un eccessivo riscaldamento. Siprega di
notare che il Power Bank potrebbe spegnersi per via dello sviluppo di calore. In questo
caso, lasciare raffreddare il Power Bank e riavviare il processo di ricarica manualmente.
Impostazioni del display

Fig.8: Passare a "Tempo di visualizzazione dello schermo". Tenere premuto il
pulsante per passare da “30 s" a “Sempre acceso". L'opzione selezionata & evidenziata
da una luce ambientale blu.

30s =il display si spegne automaticamente dopo 30s, il processo di ricarica continua
Sempre acceso = il display rimane costantemente acceso durante le operazioni di
ricarica o di scarica

1) Protezione dellambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici
possano causare danni all'ambiente o alla salute pubblica, le apparecchiature
contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere rivtilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in
tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle autorita competenti del vostro paese.

KZ

1. Kayinciaaik TexKackl KeHiHgeri HycKay

11 3apaaTay KypbINFLICHIH XbINY KEIHIH, KaNlbli HEMECE XbLbITKbILL CHAKTHI
HapCenepAiH KACkiHAa NaiiaNaHGaHsI3 KaHe Xabbik KeAIKTe HiMai Kansin
KOAMaHbI3,

12 BHiMAi Cy HEMECe biNFan 0PTafaH anbic CakTaHbI3.

13 BHimpi GenuekTepre GanMeHi3, Gy3sin anmarbi3, KarbiN-CiKeMeHi3 HeMece
TecneHis.

14 3apanTay KypbinFbichii 0°C Temen Hemece 50°C aca naiiaananbansls,
aiiTnece 3apAATay XaHe 3apaablHbIH GiTyi yHKUMACH! iLuKi Kayincisgik
MexaHuaM BoiiblHLa Geniin Kanaasl.

15 BHiMAi Gananapablt K0Mbl KETNEHTIH Xepae CaKTaHbI3,

2. Y3piK naiiianany HycKaynbiFbl
21 YcbIHbINFaH XYMbIC Xacay XaHe caktay TeMnepartypacsl: 10°C- 30°C
22 3apanTay KyPbINFLICIH aTapesHbiH OHTaiiNbI Xaitbl 30% xate 70%
apansiFLIKga.
23 Erep KypeinFl y3aK yaKeiT nailAanansinMaca, OHbl LiaMaMeH 3apsatay
nenredii 70% - bl CaKTHbI3, ap 3-6 aiia 3apaATaN xaHe 3apAATHI anbin
TacTan, CankelH, KypFak Xepre cakTan KoibiHbl3, Hemece 6yn 3apsray
KYPLLFbICHIHbIH BHIMAINITIH a3aiiTa/lbl A3, OHbIK KbI3MET MED3IMiH KbiCKapTa/ibl.
3aKeiMaap/ akaynblk Gonca VARTA qunepise xaGapnachiibla.

TlopTaTheTi aKKyMynSTOpAbl 3apaATay

Cyp. 2: MopraTueTi akKyMynsTOPAbI ICKE KOCY X8He AMCINei SKpakbiHAa 3apaaTay
KyWiH Tekcepy ywin Kocy/Bwipy TyitMecin Gackiibi3 (SoC %-ga). 0-30 % - 3apaaray
YCbIHBIA L

Cyp. 3: NopratueTi akkymynatopabl USB CD PD 1 Hemece USB CD PD 2 kipic nopTTape!
apKeinbl USB (MuH. 5V/3A) CHAKTEI ChIPTKbI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3. 9-cypeTTeri 3apsatay
YaKbITbIHbIH KECTECIH KapaHbI3. 3aPAATAY YaKbITb! TYTLIHbINATLIH KyaTKa 0aiN1aHbICTbI.
# = 3apsnTany Xypin xateip

YKachin CoIpTKs! WaM Kail Kipic MopTLIHBIH icke KOChLTFaHbI kepceTeai. BaTT (BT) canb
Kasipri yakbiTTa Kon eTiMai Kipic KyaTbiH kepcete/i. KepceTinreH yakeiT car | MiH (=
carat/MuHyT) SC % acThiHAa NOPTATHBTI akkyMyATOP TONbIK 3apSATANFaHFa AeiiiH
3apaATay yaksiTbiH Gingipeai (SoC = 100%).

CoIpTKbI KYPbINFbINAPALI 3apRATAY

Cyp. b MoSnnbai kypsinebitsl USB C PD 1, USB C PD 2 xaHelHemece USB A QC weifbic
NOPTTapL! aPKbisI MOPTATHBTI aKKYMYNATOPFA KOCHIHbI3. MlOPTATHBTI aKKyMYNsTOp
aBTOMATTbl TypAe icke Kocbinajbl [opTaTUBTi aKkyMynsTopFa GailnaHbicTbl
KYPBINFbIHbI KOCY/BUIipY TYAMECT apKbLbl KONIMEH iCKE KOCY KAXKET GONybl MYMKIH.
Capbl CbIPTKbI XapbIK Kaif WhIFLIC NOPTbIHbIH iCke KOCbIAFaHbIH KepceTei. Batt (BT)
CaHbl Ka3ipri yaKLITTa XETKI3INETiH LbIFBIC KyaTblH KapoeTeal. SoC % TMeH CaF/MitH (=
CaraT/MuHYT) KOPCETINTeH YaKbIT Kankaw NOPTATMBTI aKKYMYNATOPAIH KYMBIC
YaKbITbIH kepceTegi (SoC = 0% feifi).

Cyp. 5: MopraTueTi akkyMynsTop 6ip yakeiTTa 3 KypbinfbiFa feilin 3apsgTayds!
Konpaiiael. Makc. Kyat whiFbicel = 140 BT. Xeke USB nopTTapbiHbIH Xannb! WhiFbic
KyaTbl MEH WbIFLIC KyaTbl NaidfanaHbinatbii USB WbIFLICTAPbIHLIH CaHbl MEH
KHCIHAGCYbIHA GaftnaHbiCTbl. lucnneiine KaHAaH NOPT iCke KOCHIFaHbI KaHe KaHlua
KyaT Gepinerini Typanel aknapat kepcetinesi. KypbinFbiFa GaitnaHbiCTel, 3apsatay
npoueci Ko/MeH asKTanybl Kepek. 3apAaTay NPOUECH askTay YwiH MoGMnbAI
KYPBINFLIHbIKeNiAgH AXbIPaTLIHbIS.

Cyp. 6: MopTaTHBTi akkyMyNsTOp/bIH ACNAEHIH BLIPY YWiH TyiiMeHi 3 ceK Gachin TYpbIHbI3.

Cyp. 7: Makcumaniel 3apsftay KaHe 3apsdblHblH GiTyi KyaTbl nopratueri
aKKyMYNTOPbI WAMAAaH ThIC KbI3YAaH KOFAY YW WEKTEYA yaKbiTka FaHa Kon
KeTiMAL. Kbi3bin KeTy NOPTATHBTI akkyMyNATOP Wipyi MYMKiH ekeniH eckepinia. byn
XaF/laiAa NopTaTHBTI aKKYMYNSTOP/bI CYbITbIN, 3apAATaY NPOLIECIH KONMEH GACTaHbI3.

Rwcnneit GanTaynapsi

Cyp.8: "[lucnneii Kepcety yakbiTel" TapMarbiHa OTiHi3. "30 cek" XaHe “"SpKawaH
KOCYNbI" PEXUMAGDI apACHIHAA aybiCy YWiH TyiiMeHi Gackin TypbiHbI3. TaHaanFan
ONUMA KBK CHIPTKbI XaPLIKNEH KapbIKTaHAbIPbLNaAL

30cek = [ucnneii 30 cekyHATaH KediiH aBTOMATTEI TYpAe BLUEAI, 3apAATAY NPOLIEC] KanFacab!
3pKaWwaH Kocybl = 3apAATAY HEMECe 3aPSAbIHbIK GiTyi KesiHae AUCNNe YHeM KaHbIn
Typagsl

1) Kopwara opraHbl Kopray

3NeKTP XaHe 3NEKTPOHAbIK TayapnapAars! Kayinti 3aTTapra GailnanbICTbl KopWwaraH
0pTa XaHe [leHCAyNbIK Macenenepine Xon Gepmey YWwiH ocbl TaHGaMeH GenrineHren
KYPBIFLITAPAI TYPMBICTBIK KOKLICMEH Gipre TacTamay kepek. OHbl Kanfsika Kentipin,
KaiiTa naitnanady kepe. KaidTa naiiganany Typanl KOCbIMWA aKnapaTt any yuwi
XepriniTi kana aKiMuwiniriHe xagapnachikbia
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1 Sikkerhetsinstruksjoner

Al Ikke bruk eller oppbevar nedladeren i naerheten av varmekilder, f.eks. ild
eller varmeovner. Ikke la produktet ligge i lukkede kjoretoy.

12 Hold produktet unna vann og fuktige omgivelser.

13 Ikke demonter, skad, rist eller stikk hull pa produktet.

14 Ikke bruk nodladeren i temperaturomgivelser under 0 °C eller over 50 °C,
ellers vil ladnings- og utladningsfunksjonen til nodladeren deaktiveres pa
grunn av en intern sikkerhetsmekanisme.

15 Hold produktet utenfor barns rekkevidde.

2. Instruksjoner for riktig handtering

21 Anbefalt drifts- og oppbevaringstemperatur: 10-30 °C

22 Nodladerens optimale ladeniva er mellom 30 % og 70 %.

23 Hvis enheten ikke skal brukes over lengre perioder, mé du oppbevare den med et
ladeniva pa ca. 70 %. Lad produktet opp og deretter ut hver 3.-6. maned, og legg
det pé et kjolig og tort sted. Ellers vil ytelsen til nodladeren reduseres eller
levetiden forkortes.

Kontakt en VARTA-forhandler ved skader/feil.

Lading av powerbanken

Fig. 2: Trykk pa av/pa-knappen for & aktivere powerbanken og sjekke ladestatusen pa

skjermen (ladeniva i %). 0-30 % - lading anbefales.

Fig. 3: Koble til en ekstern f.eks. en USB:

(min. 5 V/3 A) via inngangsportene USB C PD 1eller USB C PD 2. Se ladetidstabelleni fig.

9. Ladetiden avhenger av tilfort strom.

# =Lading pagér

Gront omgivelseslys indikerer hvilken inngangsport som er aktivert. Antall watt (W)

angir inngangseffekten som er tilgjengelig for eyeblikket. Den oppgitte tiden i t/min

(=timer/minutter) under ladeniva-% angir ladetiden til powerbanken er fulladet

(ladeniv =100 %).

Lading av eksterne enheter

Fig. & Koble den mobile enheten til powerbanken via utgangsportene USB C PD 1, USB C

PD 2 og/eller USB A QC. Powerbanken aktiveres automatisk. Avhengig av enheten kan det

vaere nodvendig & aktivere powerbanken manuelt via av/pa-knappen. Gult omgivelseslys

indikerer hvilken utgangsport som er aktivert. Antallet watt (W) angir utgangseffekten
som er tilgjengelig for oyeblikket. Den angitte tiden i t/min (=timer/minutter) under
ladeniva-% angir gjenvaerende driftstid for powerbanken (inntil ladeniva = 0 %).

Fig. 5: Powerbanken stotter samtidig lading av opptil 3 enheter. Maks. utgangseffekt =

140 W. Summen av utgangene og utgangseffekten til de enkelte USB-portene avhenger av

mengden og kombinasjonen av USB-utganger som brukes. Displayet viser hvilken port

som er aktivert og hvor mye stram som leveres. Avhengig av enheten md ladeprosessen
avsluttes manuelt. For & avslutte ladeprosessen mé du koble fra den mobile enheten.

Fig. 6: Hold knappen inne i 3 sekunder for & sl av displayet pa powerbanken.

Fig. 7: Den maksimale lade- og utladningseffekten er bare tilgjengelig i en begrenset

periode for & beskytte powerbanken mot for hay oppvarming. Vér oppmerksom pa at

powerbanken kan sU4 seg av pa grunn av varmeutvikling. | s3 fall ma du la powerbanken
kjole seg ned og starte ladeprosessen manuelt pa nytt.

Displayinnstillinger

Fig. 8: G4 til "Screen Display Time". Hold knappen inne for & veksle mellom "30s" og

"Always on". Det valgte alternativet markeres med blatt omgivelseslys.

30s = Displayet s|ds automatisk av etter 30 sekunder, ladeprosessen fortsetter

Always on = Displayet forblir konstant pa under lading eller utlading

1) Miljevern

For & unngd miljo- og helseproblemer som folge av farlige stoffer som finnes i

elektriske og elektroniske apparater, skal apparater som er merket med dette symbolet

ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa nytt. Du
kan f& mer informasjon om gjenvinning pa miljestasjonen i kemmunen der du bor.

NL

Veiligheidsinstructies

1.1 Gebruik de powerbank niet of berg hem niet op in de buurt van
zoals vuur of en laat hem niet

achter in een afgesloten voertuig.
12 Houd het product uit de buurt van water of vochtige omgevingen.
13 Demonteer, beschadig of doorboor het product niet en voorkom stoten.
14 Gebruik de powerbank niet bij temperaturen onder 0 °C of boven 50 °C. In

deze gevallen wordt de op- en ontlaadfunctie van de powerbank

door het inwendige

15 Houd het product it de buurt van kinderen.
2. Gebruiksinstructies
21 Aanbevolen gebruiks- en opslagtemperatuur: 10 °C tot 30 °C
22 De optimale laadstatus van de powerbank ligt tussen 30% en 70%.
23 Als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, moet het met een laadstatus

van circa 70% op een koele en droge plaats opgeborgen worden en om de 3

tot 6 maanden opgeladen en ontladen worden. Als dat niet gebeurt, vermindert

de werking of de levensduur van de powerbank.
Bij schade/ storingen contact opnemen met de VARTA dealer.
De powerbank opladen
Afb. 2: Druk op de aan/uit-knop om de powerbank te activeren en controleer de
oplaadstatus op het display (SoC in %). 0-30% - opladen wordt aanbevolen.
Afb. 3: Sluit de powerbank aan op een externe voeding, bijv. een USB-voeding (min.
5V/3A) via de ingangspoorten USB C PD 1 of USB C PD 2. Raadpleeg de tabel met
oplaadtijden in afb. 9. De oplaadtijd is afhankelijk van het geleverde ingangsvermogen.
# = bezig met laden
Groen licht geeft aan welke is. Het aantal watt (W)
geeft het ingangsvermogen aan dat momenteel beschikbaar is. De aangegeven tijd in
h/min (=uren/minuten) onder het SoC % geeft de oplaadtijd aan totdat de powerbank
volledig is opgeladen (SoC = 100%).
Externe lad

Afh. &: Sluit je mobiele apparaat aan op de powerbank via de uitgangspoorten USB C
PD 1, USB C PD 2 en/of USB A QC. De powerbank wordt automatisch geactiveerd.
Afhankelijk van het apparaat kan het nodig zijn om de powerbank handmatig te
activeren via de aan/uit-knop. Het gele omgevingslicht geeft aan welke uitgangspoort
geactiveerd is. Het aantal watt (W) geeft het uitgangsvermogen aan dat momenteel
is. De tijd in h/min onder het percentage SoC
geeft de resterende gebruikstijd van de powerbank aan (tot SoC = 0%).
Afb. 5: De powerbank ondersteunt het gelijktijdig opladen van maximaal 3 apparaten.
Max. uitgangsvermogen = 140 W. Het totale uitgangsvermogen en het uitgangsvermogen
van de afzonderlijke USB-poorten zijn afhankelijk van het aantal en de combinatie van
gebruikte USB-uitgangen. Het scherm geeft aan welke poort geactiveerd is en hoeveel
stroom er wordt geleverd. Afhankelijk van het apparaat moet het oplaadproces
handmatig worden voltooid. Om het oplaadproces te begindigen, moet je de stekker van
je mobiele apparaat it het stopcontact halen.
Afb. 6: Houd de knop 3s ingedrukt om het display van de powerbank vit te schakelen.
Afb. 7: Het maximale laad- en ontlaadvermogen is slechts een beperkte tijd
beschikbaar om de powerbank te beschermen tegen oververhitting. Houd er rekening
mee dat de powerbank kan vitschakelen door warmteontwikkeling. Laat in dit geval de
powerbank afkoelen en start het oplaadproces handmatig opnieuw.

Afb. 8: Ganaar "schermweergavetijd". Houd de knop ingedrukt om te schakelen tussen "30
s"en "Altijd aan". De geselecteerde optie wordt gemarkeerd met blauw omgevingslicht.

= Display schakelt automatisch uit na 30s, laadproces gaat verder

‘Altijd aan' = Display blijft constant aan tijdens laden of ontladen

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektro- en elektronische apparaten, mogen apparaten die zijn voorzien van
dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden
hergebruikt of gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich
wenden tot de daarvoor aangewezen instantie.

1 Instrugdes de seguranga

11 Nao utilize ou guarde o power bank perto de fontes de calor, como o fogo ou
aquecedores, e nao deixe o produto dentro de um veiculo fechado.

12 Mantenha o produto afastado da 4gua ou de ambientes humidos.

13 Nao desmonte, danifique, sacuda ou perfure o produto.

14 Naouse o power bank a temperaturas inferiores a 0 °C ou superiores a 50 °C;
caso contrdrio, a fungéo de carga e descarga do power bank serd desativada
devido aum mecanismo de seguranga interno.

15 Mantenha o produto longe do alcance das criangas.

2. Instrugdes para o melhor tratamento

21 de funci e 10°C-30°C

22 Oestado de carga ideal do power bank é entre 30% e 70%.

23 Seodispositivo ndo for usado por um longo periodo de tempo, guarde-o com
um estado de carga de cerca de 70%, carregue-o e descarregue-o a cada 3-6
meses e coloque-o num local fresco e seco. Caso contrério, o desempenho do

power bank ird diminuir ou a sva vida Gtil ficaré reduzida.
Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.

Fig. 2: Prima o botao Ligar/Desligar para ativar o powerbank e verifigue o estado de
carregamento no ecra de visualizagdo (estado da carga em %). 0-30 % - recomenda-se

Fig. 3: Ligue 0 powerbank a uma fonte de alimentagao externa, por exemplo, uma fonte
de alimentagao USB (min. 5V / 3 A) através das portas de entrada USB C PD 1ou USB C
PD 2. Consulte a tabela de tempos de carregamento na Fig. 9. 0 tempo de carregamento
depende da poténcia de entrada fornecida.

# = Carregamento em curso

Aluzambiente verde indica qual a porta de entrada que estd ativada. 0 numero de watts
(W) indica a poténcia de entrada atualmente disponivel. 0 tempo indicado em h/min
(=horas/minutos) abaixo do estado de carga % indica o tempo de carregamento até o
powerbank estar totalmente carregado (estado de carga = 100%).

Carregamento de dispositivos externos

Fig. 4 Ligue 0 seu dispositivo mével ao powerbank através das portas de saida USB C
PD1,USB C PD 2 efou USB A QC. 0 powerbank ativa-se automaticamente. Dependendo
dn dispositivo, pode ser necessario ativar o powerbank manualmente através do botao

Aluz ambiente amarela indica qual a porta de saida que estd ativada. 0
numemdewans (W) indica a poténcia de saida atualmente fornecida. 0 tempo indicado
em himin (=horas/minutos) abaixo do estado de carga % indica o tempo de
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funcionamento restante do powerbank (até estado de carga = 0%).

Fig. 5: 0 powerbank suporta o carregamento simultaneo de até 3 dispositivos. Poténcia
méx. de saida = 140 W. A poténcia total e a poténcia de saida das portas USB individuais
dependem da quantidade e da combinagao de saidas USB usadas. 0 visor indica a porta
que estd ativada e a poténcia fornecida. Consoante o aparelho, o processo de
carregamento poderd ter de ser concluido manvalmente. Para terminar o processo de
carregamento, desconecte o seu dispositivo movel.

Fig. 6: Prima e mantenha premido o botdo durante 3 sequndos para desligar o visor do
powerbank

Fig. 7: A poténcia méxima de carga e descarga s6 est4 disponivel durante um periodo de
tempo limitado para proteger o powerbank de um aquecimento excessivo. Tenha em
atengdo que o powerbank pode desligar-se devido ao desenvolvimento de calor. Neste
caso, deixe 0 powerbank arrefecer e reinicie o processo de carregamento manualmente.
Definigdes do ecra

Fig.8: Aceder a "Tempo de visualizagao do ecra". Prima e mantenha premido o botao
para alternar entre 30 s" e “Sempre ligado". A opgao selecionada é realgada com luz
ambiente azul.

30s = 0 ecra desliga-se automaticamente ap6s 30s, 0 processo de carga continua
Sempre ligado = 0 ecrd mantém-se constantemente ligado durante a operagao de
carga ou descarga

1) Protegdo do ambiente

Para evitar problemas no ambiente e para a saude, causados por substancias perigosas
presentes nos equipamentos elétricos e eletrdnicos, os

tadowanie powerbanku

Rys. 2: Nacisnac przycisk Wt/Wyt, aby wtgczy¢ powerbank i sprawdzic stan
natadowania na ekranie wy$wietlacza (SoC w %). 0-30% - tadowanie jest zalecane.
Rys. 3: Za pomoca portéw wejsciowych USB C PD 1lub USB C PD 2, podtaczy¢ powerbank
do zewnetrznego Zrodta zasilania, np. zasilacza USB (min. 5 V/3 A). Patrz tabela czasu
tadowania na Rys. 9. Czas tadowania zalezy od dostarczanej mocy wejciowej.

# = tadowanie w toku

Zielone pod$wietlenie wskazuje, ktéry port wejéciowy jest aktywny. Liczba watéw (W)
oznacza aktualnie dostepng moc wejsciowa. Czas w h/min (= godzinach/minutach),
podany ponizej SoC %, to czas tadowania pozostaty do petnego natadowania
powerbanku (SoC = 100%)

tadowanie urzadzei zewnetrznych

Rys. 'a pomocg portdw wyjsciowych USB C PD 1,USB C PD 2i/lub USB A QC, podtaczy¢
urzadzenie mobilne do powerbanku. Powerbank wtacza sie automatycznie. W zaleznosci
od urzadzenia, moze byé konieczne reczne wtaczenie powerbanku za pomoca przycisku
WtIWyt. Zétte podéwietlenie wskazuje, ktory port wyjsciowy jest aktywny. Liczba watéw
(W) oznacza aktualng moc wyjsciowa. Czas w himin (=godzinach/minutach), podany
ponizej SoC %, to pozostaty czas pracy powerbanku (do SoC = 0%).

Rys. 5: Ten powerbank moze jednoczesnie obstugiwac maks. 3 urzadzenia. Maks. moc
wyjéciowa =140 W. Catkowita moc wyjéciowa i moc wyjsciowa poszczegdlnych portow
USB zalezg od liczby i kombinacji uzywanych wyj$¢ USB. Na wyswietlaczu widoczna
jest aktywnos¢ portow i ilo¢ dostarczanej energii. W zaleznosci od typu urzadzenia,
moze byé wymagane reczne wytaczenie tadowania. Aby zakoficzyé proces tadowania,
nalezy odtaczyc urzadzenie mobilne.

Rys. 6: Nacisnac i przytrzymac przycisk przez 3 sekundy, aby wytaczy¢ wyswietlacz
powerbanku.

Rys. 7: Maksymalna moc tadowania i roztadowywania jest dostepna tylko przez
ograniczony czas, aby chroni¢ powerbank przed nadmiernym nagrzewaniem. Nalezy
pamietac, ze z powodu zbyt wysokiej temperatury, powerbank moze sie wytaczyé. W
takim przypadku nalezy odczekac, az powerbank ostygnie i ponownie, recznie
rozpoczaC tadowanie.

Ustawienia wyswietlacza

Rys. 8: Przej$¢ do opcji "Screen Display Time" [Czas wyswietlania ekranu]. Nacisna¢ i
przytrzymac przycisk, aby przetaczac pomiedzy trybami 30 s" i "Always on" [Zawsze
wtaczony]. Wybrana opcja bedzie podéwietlona na niebiesko.

30s = wy$wietlacz wytgcza sig automatycznie po 30s, proces tadowania jest kontynuowany
Always on [Zawsze wtaczony] = wyswietlacz jest stale wtaczony podczas tadowania
lub roztadowywania

1) Chrori $rodowisko naturalne.

2uiyte produkty elektroniczne nalezy wyrzucac do specjalnych pojemnikéw na sprzet
elektryczny | elektroniczny. W celu ograniczenia zuzycia surowcéw naturalnych i
zmniejszenia ilosci odpadéw musza zostac poddane procesowi recyklingu. Szczegétowych
informacji na ten temat udziela np. Urzad Gminy i Zaktady Gospodarki Komunalnej.
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1 Instructiuni de siguranta
11 Nu utilizati si nu depozitati acumulatorul extern in apropierea surselor de
céldura, precum flécari sau radiatoare, si nu ldsati produsul intr-un vehicul inchis.
12 Tineti produsul departe de apa sau de medii umede.
13 Nudezasamblati,nu deteriorati, nu loviti si nu perforai produsul
14 Nuutilizati acumulatorul extern la temperaturi sub 0 °C sau care depasesc
50 °C; n caz contrar, functia de incarcare si descarcare a acumulatorului
extern va fi dezactivatd prin intermediul unui mecanism intern de siguranta.
15 Nulsati produsul la indeména copiilor.
2. Instructiuni de intretinere in conditii optime
21 Temperatura de functionare si depozitare recomandaté: 10 °C - 30 °C
22 Nivelul optim de incarcare a acumulatorului extern este cuprins intre 30% si 70%.
23 Dacé dispozitivul nu este utilizat pentru o perioads lung3 de timp,
depozitafi-Lcu_un nivel de incarcare de aprox. 70% fntr-un loc rece i uscat,
siincarcati-L si descarcati-l a fiecare 3-6 Luni. In caz contrar, performanta
sau durata de viafd a acumulatorului extern va fi redusd
n caz de deteriorari/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.
Incércarea acumulatorului extern
Fig. 2: Apasati butonul On/0ff pentru a activa acumulatorul extern, iar apoi verificati starea
de incarcare pe afisaj (SoC indicat in %). 0-30 % - este recomanda efectuarea incarcarii
Fig. 3: Conectafi acumulatorul extern la o sursd externd de alimentare electricd, de
exemply, la o sursd de alimentare electricd USB (min. 5 V/3 A) prin intermediul
porturilor de intrare USB C PD 1sau USB C PD 2. Consultafi tabelul cu duratele de
incdrcare din Fig. 9. Durata de incarcare depinde de puterea de intrare furnizata.
# =incarcare in curs
Lumina ambientald verde indica portul de intrare care este activat. Numarul de wati (W)
indic puterea de intrare disponibil la momentul respectiv. Durata prezentata in himin
(=ore/minute) sub SoC % indica durata de incércare ramasa pana la incarcarea
completd a acumulatorului extern (SoC = 100%).
incarcarea de dispozitive externe
Fig. & Racordafi dispozitivul mobil la acumulatorul extern prin intermediul porturilor
de iegire USB C PD 1, USB C PD 2 si/sau USB A QC. Acumulatorul extern se activeaza
automat. In functie de dispozitiv, ar putea fi necesar s activati manual acumulatorul
extern prin apasarea butonului On/Off. Lumina ambientald galbend indica portul de
fesire care este activat. Numarul de wati (W) indic puterea de iesire furnizat in
prezent. Durata prezentata fn h/min (= ore/minute) sub SoC % indica durata de
functionare rdmasa a acumulatorului extern (pana cand SoC = 0%).
Fig. 5: Acumulatorul extern poate efectua incarcarea simultand a pand la 3 dispozitive.
lesire maximé de putere = 140 W. Totalul iesirii si puterii de iesire a porturilor USB
individuale depinde de numarul de mufe USB utilizate si de combinatia acestora. Pe
afisaj sunt indicate portul care este activat si cantitatea de putere care este furnizata.
in functie de dispozitiv, ar putea fi necesara incheierea manuala a procesului de
‘ncarcare. Pentru a incheia procesul de incarcare, deconectati dispozitivul mobil de la
sursa de alimentare electricd.
Fig. 6: Apédsati butonul si mentinefi-l apdsat timp de 3 secunde, pentru a dezactiva
afisajul acumulatorului extern.
: Pentru a proteja acumulatorul extern impotriva supraincalzirii, puterea maxima
de Tncdrcare si descdrcare este disponibild doar pentru un interval de timp limitat.
Retineti ca,in cazul dezvoltirii de caldura, acumulatorul extern s-ar putea dezactiva. In
astfel de situatii, mai intai (3sati acumulatorul extern s& se riceasc, iar apoi reporniti
nual procesul de incarcare.
Setari de afisare
ig. 8:  Accesati ,Screen Displs ayTlme Apasati butonul si mentineti-l apasat pentru a
comuta intre ,30 s" si ,Always on". Opfiunea selectata este evidenfiata cu o lumina
ambientald albastra.
30s = Afisajul se dezactiveaza automat dupd 30 de secunde; procesul de incarcare
continud
Always on = Afisajul rimane activat continuu Tn timpul operatiunii de incarcare sau
descércare
1) Protectia mediului
Pentru a preveni probleme legate de sdnatate si de mediu datorate substanfelor
periculoase din aparatele electrice si electronice, nu este permis ca aparatele care
sunt marcate cu acest simbol s fie aruncate impreund cu gunoiul menajer, acestea
trebuie reciclate. Pentru informatjii suplimentare referitoare la reciclare va rugim s&
va adresati autoritatilor competente in acest sens.
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1 Yuazamm o Teximke ﬁe:mnamncm

n nHe BHEWHMI ED
MEm‘lMMKﬁB TeNNa, TaKNX KaK 0rOHb WM 0B0rpesaTent. He ocTagnsiiTe B
3aKPLITOM TPAHCNOPTHOM CPEACTBE.

12 XpaHuTe W34enue BAaNM OT BOAbI W BNAKHOM CPefbl.

13 3anpelueHo paatupaT, HAHOCHTb NOBPEXAEHNS, THCTH U NPOAENLIEATE
OTBRPCTHA B HIfENVI.

14 He BHELWHMI npu Hibxe 0°C unu
Bbilwe 50°C, uHaue (yHKUMS 3apAAKK U Pa3PFAKM BHELIHErO akKyMyNsTopa
GyAET OTK/IOYEHA BHYTPEHHHM 3ALIATHBIM MEXaHHIMOM,

15 XpaHWTe B HEAOCTYNIHOM AN AETEN! MECT.

2. PeKoMeHJaLHM No 3KCAAYyaTaLHH

21 PekoMeH/yemas TeMnepaTypa akcnyaraumu u xpaxenus: 10°C - 30°C

22 ONTHMAnbHbI YPOBEHb 3aPAAA BHEWHED aKKyMyAaTOpa: 30% — 70%

23 EC/M YCTPOACTBO HE HCNONL3YETCA B TEYEHUE ANHTENbHOTO BPEMEHH,

XDaHHTh ero Y W CYXOM MecTe.

HeoGxoanmo paspaxats W 3apskare YCTPOACTBO kaxabie 3-6 Mecsues. B
NIPOTHEHOM CAyyae BHEWHero W CpOK
€70 CAYXGb! MOTYT COKPATHTLCS.

1p¥ BLISBEHUK MOBPEXAEHHTE UK ACIEKTOB CeAYeT 06paLIATECS K AMNEPY KOMNaHMH

VARTA.

3apsaKa nayap6anka

Puc. 2: Haxuue KHONky 3 nayapoaHKk, u
npoBepbTe COCTOSHME 3aPAAKK HA 3KpaHe aucnnes (yposeHb 3apaakk 8 %). 0-30 % -
PEKOMEHAYETCA 3apAaKa.

Puc. 3: ToaKniouuTe Nay3pGaHK K BHELIHEMY UCTOYHUKY THTAHHS, Hanpumep, USB (MuH.
5B/ 3 A) yepes BxoAHble NopTel USB C PD 1w USB C PD 2. Cu. TaGnuLy BpemeHi
3aPAAKI Ha PHC. 9. BPeMS 3aDAKH 3aBHCHT OT NOTPEBAREMON MOLIHOCTH.

% = Vner sapaaxa

Bild 3: Anslut powerbanken till en extern stromkalla, t.ex. en stromkalla med USB (min.
5 VI3 A) via ingéngsportarna USB C PD 1 eller USB C PD 2. Se tabellen dver
laddningstider i Bild 9. Laddningstiden beror pa ineffekten.

Grant bakgrundsljus visar vilken ingangsport som &r aktiv. Antalet watt (W) anger den

ineffekt som finns tillganglig. Den angivna tiden i h/min (=timmar/minuter) under
i % anger { tills ar fulladdad

(laddningsstatus = 100 %).

Laddning av externa enheter

Bild 4: Anslut din mobila enhet till powerbanken via utgangsportarna USB C PD 1, USB

CPD 2 och/eller USB A QC. Powerbanken satts pa automatiskt. Beroende pa enhet kan

du behdva I3 pa powerbanken manuellt via On/0ff-knappen

Gult bakgrundsljus visar vilken utgangsport som ar aktiv. Antalet watt (W) anger den

uteffekt som finns tillgénglig. Den angivna tiden i h/min (=timmar/minuter) under

laddningsstatusen i % anger den dterstéende drifttiden for powerbanken (tills

laddningsstatus = 0 %)

Bild 5: Powerbanken stoder laddning av upp till 3 enheter samtidigt. Max. uteffekt = 140

W. Den totala uteffekten och uteffekten hos de enskilda USB-portara beror pa hur

manga USB-utgangar som anvands och hur de kombineras. Displayen visar vilken port

som & aktiv och hur mycket strém som tillfrs. Beroende pa enhet kan

laddningsprocessen behdva avslutas manuellt. For att avsluta laddningsprocessen, dra

ut kontakten till din mobila enhet.

Bild 6: H&ll knappen intryckt i 3 sekunder fdr att stinga av powerbankens display.

Bild 7: Den maximala laddnings- och urladdningseffekten ar endast tillganglig under en

begrénsad tid for att skydda powerbanken frén alltfdr kraftig uppvérmning. Observera

att powerbanken kan stingas av p& grund av virmeutveckling. LAt i sd fall

powerbanken svalna och starta om laddningsprocessen manuellt.

Displayinstallningar

Bild 8: Ga till "Screen Display Time". Hall knappen intryckt for att vixla mellan "30 s

och "Always on”. Det valda alternativet markeras med blatt ljus.

30 s = Displayen stéangs av automatiskt efter 30 s, laddningsprocessen fortsétter

Alltid pa = Displayen lyser konstant under laddning eller urladdning

1) Miljaskydd

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga farliga @mnen i elektriska och

elektroniska apparater far apparater som & mérkta med den har symbolen inte

slangas i osorterade hushallssopor, utan méste ateranvandas eller atervinnas. For mer

information om atervinning, var god vand dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Bezbednosna uputstva
H Ne koristite i ne Euvajte power bank eksternu bateriju u blizini izvora toplote,
kao $to su vatra ili grejalice i ne ostavljajte proizvod u zatvorenom vozilu.
12 Proizvod drZite dalje od vode ili vlaznog okruZenja.
13 Proizvod ne rasklapajte, ne otecujte, ne protresajte i ne busite.
14 NeKoristite power bank eksternu bateriju na temperaturi ispod 0 °C il iznad
50 °C, u suprotnom ce njena funkcija punjenja i praznjenja biti onemogucena
unutradnjim sigurnosnim mehanizmom.
15 Proizvod drZite dalje od dece.
2. Uputstva za najholje koriScenje
21 Preporutena temperatura za rad i skladitenje: 10 °C - 30 °C
22 Optimalno stanje napunjenosti power bank eksterne baterije je izmedu 30% i 70%,
23 Ako se uredaj ne koristi duze vreme, Cuvajte ga napunjenog oko 70% na
hladnom i suvom mestu, a na svakih 3-6 meseci ga punite i praznite. U
suprotnom se performanse power bank eksterne baterije smanjuju ili se
skracuje njen radni vek.
U sluéaju oStecenja/smetnje kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.
Punjenje powerbank baterije
SL. 2: Pritisnite dugme Ukljueno/Iskljuceno da biste aktivirali powerbank bateriju i
proverili status punjenja na ekranu za prikaz (status napunjenosti u %). 0-30 % —
preporutuje se punjenje.
SL. 3: Povezite powerbank bateriju sa spoljnim napajanjem, npr. USB napajanjem (min. 5
VI3 A) putem ulaznih prikijutaka USB C PD 1ili USB C PD 2. Pogledajte tabelu vremena
punjenja na sL. 9. Vreme punjenja zavisi od snabdevene ulazne snage.
# = Punjenje je u toku
Zeleno ambijentalno svetlo oznatava koji ulazni prikljucak je aktiviran. Broj vati (W),
oznatava ulaznu snagu koja je trenutno dostupna. Navedeno vreme u h/min
ispod % statusa (SoC), oznatava vreme punjenja do
potpuno napunjene powerbank baterije (SoC = 100%).
Punjenje spoljnih uredaja
SL 4 Prikljugite mobilni uredaj u powerbank bateriju putem izlaznih prikljutaka USB
C PD 1, USB C PD 2 ilili USB A QC. Powerbank baterija se automatski aktivira. U
zavisnosti od uredaja, mozda ce biti potrebno aktivirati powerbank bateriju ruéno
putem dugmeta UkljugenolIskljuteno. Zuto ambijentalno svetlo oznatava ko izlazni
prikljucak je aktiviran. Broj vati (W), oznaava izlaznu snagu koja je trenutno dostupna.
Navedeno vreme u h/min ispod % statusa (SoC),
oznatava preostalo vreme rada powerbank baterije (dok SoC ne bude = 0%).
SL. 5: Powerbank baterija podrzava istovremeno punjenje do 3 uredaja. Maks. izlazna
snaga = 140 W. Ukupan izlaz i izlazna snaga pojedinacnih USB portova zavisi od broja i
kombinacije USB izlaza koji se koriste. Ekran oznatava koji je prikljucak aktiviran i
koliko se snage isporucuje. U zavisnosti od uredaja, proces punjenja mora da se zavrsi
rugno. Da biste prekinuli proces punjenja, iskopajte mobilni uredaj.
SL. 6: Pritisnite i zadr¥ite dugme 3 sek. da biste iskjugili ekran powerbank baterije.
SL. 7: Maksimalna snaga punjenja i praZnjenja je dostupna samo tokom ogranitenog
vremena kako bi se powerbank baterija zastitila od prekomernog zagrevanja. Imajte u vidu
da powerbank baterija moZe da se iskljuti ako dode do pojave zagrevanja. U tom sluéaju,
ostavite powerbank bateriju da se ohladi i ponovo ruéno pokrenite proces punjenja
Pode3avanja ekrana
SL. 8: Idite na ,Screen Display Time" (Vreme prikaza ekrana). Pritisnite i zadrZite dugme
da biste promenili izmedu .30 s" i ,Always on" (Uvek ukljugeno). Izabrana opcija je
istaknuta plavim ambijentalnim svetlom.
30 s = Ekran se automatski isklju¢uje nakon 30 sek, proces punjenja se nastavlja
JAlways on" = Ekran ostaje stalno ukljucen tokom operacije punjenja ili praznjenja
1) Zatita Zivotne okoline
Da bi se sprecili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih
i elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje oznatene ovim simbolom u
nesortirano smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu
reciklaZe obratite se odgovarajucoj ustanovi.
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Bezpecnostné pokyny
NepouZivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti zdrojov tepla, ako je
ohefi alebo ohrievace, a nenechavajte vyrobok v uzavretom vozidle.
12 Chraiite vyrobok pred vodou a vihkym prostredim.
13 Vjrobok jte, nehadzte ani
14 NepouZivajte powerbanku pri teplote nizsej ako 0 °C alebo vy$3ej ako 50 °C,
inak vndtorny B vypne funkciu
nabijania a vybijania.
15 Uchovavajte vjrobok mimo dosahu deti
2. Pokyny pre odpori¢ané zaobchadzanie
21 Odpordcand teplota pre prevadzku a skladovanie je 10 °C - 30 °C
22  Optimélny stav nabitia powerbanky je medzi 30 % a 70 %.
23 Aksa vyrobok dLhsi Eas nepouZiva, skladujte ho v stave nabitia cca 70 % a
kazdych 3 - 6 mesiacov nabite a vybite a ulozte na chladné a suché miesto.
Inak sa zniZi vykon powerbanky alebo skrati jej Zivotnost.
Pri poskodeni alebo poruchdch kontaktujte predajcu VARTA.
Nabijanie powerbanky
Obr. 2: Stlacenim tlatidla aktivujte a stav
nabijania na obrazovke displeja (SoC v %). 0 - 30 % - odpor(¢a sa nabijanie.
0br. 3: Pripojte powerbanku k externému zdroju napajania, napr. k USB nabijacke (min. 5
VI3 A) cez vstupné USB-C PD 1alebo USB-C PD 2 konektory. Pozri tabulku €asu nabijania
na obr. 9. Cas nabijania zévisi od poskytnutého prikonu.
# = Prebieha nabijanie
Zelené svetlo indikuje, ktory vstupny konektor je aktivovany. Hodnota watt (W) uddva
aktudlne dostupny prikon. Cas uvedenj v himin (= hodiny/mindty) pod hodnotou SoC %
udéva Eas nabijania potrebny do Uplného nabitia powerbanky (SoC =100 %).
Nabijanie externych zariadeni
Obr. &: Pripojte mobilné zariadenie k powerbanke cez vystupné USB-C PD 1, USB-C PD 2
alalebo USB-A QC konektory. Powerbanka sa aktivuje automaticky. V zavislosti od
zariadenia mbze hyf potrebné powerbanku aktivovat manudlne pomocou tlatidla
zapnutialvypnutia. 1té svetlo indikuje, ktory vystupny konektor je aktivovany. Hodnota watt
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Nastavitve prikaza

Slika 8: Pomaknite se na ,Screen Display Time" (DolZina vklopa prikaza). Pritisnite in
pridrZite gumb, da preklopite med ,30 " in ,Always on" (Trajno vklopljeno). Izbrana
moznost je oznatena z modro lEko v ozadju.

30 s = prikaz se po 30 s samodejno izklopi, polnjenje pa se nadaljuje

.Always on" = prikaz med polnjenjem prenosne baterije ali zunanjih naprav ostane
trajno vklopljen

1) Varstvo okolja

Za prepretitev teZav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektricnih in
elektronskih napravah, naprav, oznatenih s tem simbolom, ni dovoljeno odstraniti med
obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za
nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad.
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Gilvenlik Talimatlan

n Tasinabilir gic kaynagini ates veya isitici gibi 1si kaynaklarinin yakininda
kullanmayin veya saklamayin ve Urind kapali bir aragta birakmayin.

12 Uriini su veya nemli ortamlardan uzak tutun.

13 Uring sokmeyin, sarsmayin, delmeyin ve iriine hasar vermeyin.

14 Tasinabilir giig kaynagini 0°C'nin altinda veya 50°C'nin izerinde kullanmayin,
aksi takdirde dahili givenlik mekanizmas! nedeniyle taiabilir gig kaynaginin
sarj ve desarj islevi devre disi birakilir.

15 Uriini cocuklardan uzak tutun.

2. En iyi isleyis icin talimatlar

21 Onerilen galisma ve saklama sicakligi: 10°C- 30°C

22 Taginabilir giig kaynaginin optimum sarj seviyesi %30 ile %70 arasidr.

23 Cihaz uzun bir sire kullanitmayacaksa, yakL %70 sarj seviyesiyle saklayin ve
her 3-6 ayda bir sarj ver desarj edin ve serin, kuru bir yerde depolayin. Aksi
takdirde, taginabilir giic kaynaginin performansi diser veya 6mri kisalir.

Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile iletisime gegilmelidir.

Powerbank'in $arj Edilmesi

Sek. 2: Powerbank't agmak igin Agmal/Kapama digmesine basin ve ekrandan sarj

durumunu kontrol edin (SoC % olarak). %0-30 - sarj edilmesi tavsiye edilir.

$ek. 3: Powerbank't USB C PD 1veya USB C PD 2 giris portlari Uzerinden USB gi kaynag

(en az 5V/3A) gibi harici bir g kaynagina baglayin. Litfen Sek. 9'daki sarj siiresi

tablosuna bakin. Sarj siresi saglanan giris gictne bagi olarak degisir.

# = Sarj islemi devam ediyor

Yesil ortam Isid etkin olan giris portunu gésterir. Watt (W) sayisi, 0 anda mevcut olan

qiris gicini gdsterir. SoC % degerinin altinda s/dak (=saat/dakika) cinsinden belirtilen

sire, powerbank tamamen sarj olana kadar (SoC = %100) gecen sarj siresini gdsterir.

Harici cihazlarin sarj edilmesi

Sek. lobil cihazinizi USB C PD 1, USB C PD 2 velveya USB A QC gikis portlar

iizerinden powerbank'a takin. Powerbank otomatik olarak agilir. Cihaza bagli olarak,

AcmalKapama digmesi araciliiyla powerbank't manuel olarak agmaniz gerekebilir.

Sari ortam 1511 etkin olan gikis portunu gdsterir. Watt (W) sayis, o anda saglanan giris

giicind gdsterir. SoC % dederinin altinda s/dak (=saat/dakika) cinsinden belirtilen sire,

kalan powerbank galisma siresini gdsterir (SoC = %0 olana kadar).

$ek. 5: Powerbank, ayni anda 3 cihaza kadar sarji destekler. Maks. giig ¢ikisi = 140W.

Cikis ve mnferit USB girislerinin gikis giciindn toplami kullanilan USB gikislarinin

miktarina ve kombinasyonuna baglidir. Ekranda etkin olan port ve sadladigi gii miktari

gosterilir. Cihaza bagli olarak sarj islemi manuel olarak tamamlanmalidir. Sarj islemini
sonlandirmak igin Litfen mobil cihazinizin figini gekin.

Sek. 6: Powerbank'in ekranini kapatmak igin digmeyi 3 saniye basili tutun.

Sek. 7: Maksimum sarj ve desarj giicd, powerbank'in asiri isinmasini dnlemek igin sadece

sinirly bir stre kullanilabilir. Powerbank'in is olusumu nedeniyle kapanabilecegini litfen

unutmayin. Bu durumda, powerbank'in sogumasini bekleyin ve sarj islemini manuel
olarak yeniden baslatin.

Garintileme Ayarlan

Sek. 8: “Ekran Gorlntileme Stresi” bolimine gidin. "30 sn" ve "Her zaman agik" arasinda

gegis yapmak icin digmeyi basili tutun. Segilen segenek mavi ortam 51 ile vurgulan.

30s = 30s sonra ekran otomatik olarak kapanir, sarj islemi devam eder

Her zaman agik = Ekran, sarj veya desarj islemi sirasinda sirekli agik kalir

1) Gevre koruma
Elektrikli ve elektronik cihazlarda hutunan tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve
saglik onlenmesi bu simge ile cihazlar

ayiklanmamis evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden kullanilmali veya
islenmelidir. Geri donisiim konusunda ek bilgiler igin yetkili kurumlara bagvurun.
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1. IHCTPYKU 3 Texwikn Geanexn

11 He Ta He 36epiraiite if 3apAAHui NpUCTPiit
N06AK3Y AXepen Tenna, Takiux sk BOroHb a6o 06irpisavi, Ta He 3anuwaiTe
BIPIG Y 3aKpUTOMY aBTOMOGINI

12 Tpumaiite BUpiG NoAani 8ia BOAM a60 BONOTHX CEPeOBULL.

13 He po3Gupaiire, He NOLKOAXY/TE, He CTPYLIYHTE i He NPOKOAIATE BUPIG.

14 He BUKODUCTOBYTE NOPTATUBHWUIA 3aDSAHMI NPUCTPIN 33 TEMNEPATYPU HUXKYE
0°C a6 e 50 °C, iHaKwe (yHKUIS 33DADKBHHS | PO3PAIKAHHS NOPTATHEHOTD
3apAAHOO NPUCTPOI0 YA€ BIAKNIOYEHA YePes BHYTPILLHIA MexaHi3m Geanexu.

15 Tpumaitte Bupi6 nopani sia Aitei.

2. IHCTPYKUif WOAO NOBOANEHHS

21 PekoMeHa0BaHa Temnepatypa excnnyarauii ta agepirans: 10°C- 30°C

22 ONTMMansHWi CTaH 3apAy NOPTATMBHOTO 3aPAAHOTO NPACTROK CTAHOBHTH
8in130% no 70%.

23 SIKuio NpUCTPiii He BUKOPMCTOBYETLCA NPOTArOM TPUBANOTO Yacy, 36epiraiiTe
#oro i3 3apsaomM NpuBAK3Ho 70%, 33PAMKANTE | PO3PALKANTE KOXKHI 3- b
MicauiB i TumaiiTe y CYXOMY Micui. IHaKwe
60 TepMiH CAYXKGH NOTATUBHONO 3aDAAHOND NPHCTOK CKODOTHTES.

1pH BUABNEHKI MOWKOMPKEHb Y AEEKTIB CAA 3BEDHYTHCH 70 AWNEPa KOMMaHIT VARTA.

‘3apA/IKaHHS NaBEGAHKY

Man. 2: Hawucwite kHonky On/Off, gna akTueauii nasepGanka i nepesipre CTaH

3aPAMKAHHA Ha ekpari ancnnes (pisenb 3apaay y %). 0-30 % - pekoMeHA0BaHO 3apAAHTH.

Man. 3: Miakniuite NaBepoanK A0 30BHILIHBOr0 KEPENA KUBNEHHS, HANPUKNAA, A0

kepena xvenenHs USB (inimym 5B/3A) yepes exiawi nopu USB C PD 160 USB C PD

2.byab nacka, i 3 Talnuuer Yacy Ha Man. 9. Yac

3aN1EXNTb BIA NOAAHOT BXiAHOT NOTYXHOCTI

# = Tpuae 3apaaXaHHs

3eneHwit IHAUKATOP BKa3ye, KK BXIAHKH NOPT aKTHBOBaHO. KinbKicTs Bar (BT) BKasye

Ha [OCTYNHY Ha JaHUA MOMEHT BXiAHY MOTYXHiCTb. 3a3HaueHuit yac y rop/xs (=

FOAMHMIXBUAMHM) NIl 3HAYeHHAM % BKA3YETbCA Yac 3aPA/XAHHA N0 NOBHOrO

3apsAKaHHs nasepbaHka (emHicTs = 100%).

3apAAaHHA 30BHIWHIX NPHCTPOIB

Man. &: Migknioyite MOBIALHMA NPUCTPIl A0 NaBepGanky Yepes BuXiaHi noptu USB C PD

1,USB C PD 2 Ta/a6o USB A QC. NaBepGaHk aKTWBYETLCA aBTOMATHYHO. 3aNeXHO BiA

NIPHCTDOI0, MOKE 3HAOGHTUCH aKTWBYBATH NaBeDGAHK BPYSHY 33 AONOMOTO0 KHOMKN

0On/Off. XXoBTa iHAMKALIS BKA3Ye Ha Te, AKuit BUXIAHKI NOPT aKTUBOBAHO. KinbKicTh BaT

(BT) BKa3ye Ha BUXIAHY NOTYXHICT, 110 HAAETLCA B AaHHi1 MOMEHT. 3a3HauerHii Yac y

roa/xe (=rOAMHAX/XBMAMHAX) NiA 3HAYEHHSM % BKA3YETLCS Yac 3apAAXaHHA

naBepOaHKa (10 AOCATHEHHS 3HaYeHHS = 0%).

Man. 5: NasepGakk NIATPMMYE OAHOYACHY 3aPAAKY A0 3 MPUCTPOiB. MakcHManbHa

BUXIIHA NOTYXHICTb = 140 BT. MoBHa BUXIAHA NOTYXHICTb | BUXIAHA NOTYKHICTL OKPEMUX

USB-noprie 3anexwTs BiA KiNbKoCTi Ta KOMGiHaulii BUkopHCTOBYBaHUX USB-Buxopis. Ha

mcnnel BiA06PaxaeTbes, IKKii NOPT BKTUBOBAHO | CKINbKM eHEPril HanaeTbCA. 3anexHo

B3 NPHCTPOI0, MDOLIEC 3APAMKAHHS HEOBXIAHO 3aBEPILMTH BPYSHY. LLI0S 3aepunTh

NPOUEC 3apAAKaHH, BIA'EAHAIITE MOGINLHUA NPUCTPIi BIA MEpexi.

Man. 6: HatvCHIT | yTpUMYifTe KHONKY NPOTArOM 3 CEKYHA, WOD BUMKHYTU Aucnned

naBepBaHKa.

Man. 7: M; NOTYXHICTb i [I0CTYNHA NHLWE NPOTSTOM

OBMEXEHOTD YaCy, 105 3aXHCTHTH NaBEDOaHK BiA HAAMIDHOTD Har piBaHHA, 38epHITh yBary,

WO NaBePOaHK MOXE CAMOCTIHO BUMUKATHCA \YeDe3 HagMipHe HADiBaHHS. Y TaKomy

BINaAKY AaiiTe NaBepOaHKy OXONOHYTH | NEPE3aNyCTiTh NPOLEC 3PAAKAHHS BPYYHY.

Hanaurysanus gucnnes

Man. 8: Mepeiiaitb A0 NYHKTY «ac BiROGPaXeHHS expana». HaTHCHIT | yTpUMYHATE KHOMKY

AN NEPEMUKaHHS MiX «30 C» | «3aBXAK YBIMKHEHO». BUGID NIACBINYETLCA CHHIM KONLOPOM.

30s = [lucnnei NepeMuKaETLCA aBTOMATHYHO Yepe3 30 CeKYHA, NPOLEC 3aPSAXEHH

Tpusae

Always on = [lucnneit

PO3PAAKAHHS

1) EKonoriyKa Geaneka

3 MeTOK 3anoGiraHHs HEeraTMUBHOMY BNAMBY Ha NOBKINNA Ta 3[0POB'S NHOAMHM

HeGE3NeUHHX PEYOBUH, WO MICTATLCA Y ENEKTPHYHKX Ta eNeKTPOHHUX MPHCTPOAX,

nocTiitHo ¥ nig vac abo

(W) udéva vystupny vykon. Uvedeny das v = pod
SoC % udava zostavajici tas prevadzky powerbanky do jej vybitia (do SoC = 0 %).

0Obr. 5: Powerbanka podporuje sGcasné nabijanie aZ 3 zariadeni. Maximalny vystupny
vykon = 140 W. Celkovy vystup a vystupny vikon jednotlivych USB konektorov zévisi od
mnozstva a kombindcie pouzivanych vystupnych USB konektorov. Na displeji sa
zobrazuje, ktory konektor je aktivovany a kolko energie je k dispozicii. V zévislosti od
daného zariadenia mdZe byt potrebné proces nabijania dokon€it manuélne. Ak chcete
ukonit proces nabijania, odpojte mobilné zariadenie.

0br. 6: Stlacenim a podrzanim tlacidla na 3 sekundy vypnete displej powerbanky.

0Obr. 7: Maximélny nabijaci a vybijaci vykon je k dispozicii len na obmedzeny tas, aby sa

3eneHas NO/CBETKA YKa3bIBaeT Ha ii BXOAHO NOPT. BarT
(BT) yKa3bIBAET Ha AOCTYMHYI0 B AaHHbI MOMEHT NOTPEGNSIEMYI0 MOLIHOCTb. YKa3aHH0E
BPEMS B Y/MUH (=4achi/MUHYTbI) N0/ YPOBHEM 33PAAa B % 03Ha4aeT BPEMS 0 NONHOM
3apsaKkv nayapBatka (yposeHb 3apana = 100 %).
3apsAKa BHEWHMX YCTPOHCTE
Prc. &: MoakniouuTe MOGUNLHOR YCTPOACTBO K NayapiaHKy Yepes BbIXOAHbIE NOPTbI
USB C PD 1, USB C PD 2 u/unu USB A QC. YcTpoiicTBo aBTOMaTHecKw akTueupyercs. B
33BMCHMOCTH OT YCTPOACTBA MOXET NOTPEGOBATLCS PyHas akTuBauus nayapoanka
KHOMKO/ BKAIYEHHS/BbIKNI04eHNS. eNTas N0ACBETKA YKa3bIBAET HA AKTHBUPOBAHHbII
BBIX0JHO/ NMopT. KonuyecTso BaTT (BT) yKa3biBaeT Ha AOCTYNHYIO B AaHHbI MOMEHT
BbIXOAHYH0 MOLHOCTb. YKa3aHHOE BPEMS B 4/MUMH (=4achl/MiHYTbI) NOA YPOBHEM 3apaa
8% yKa3bIBaeT Ha 0CTaBLUEECS BDEMA PaBoTh! Nayap6axka (4o yposHa 3apaga = 0%).
Puc. 5: MlayapGaxk noAaepKuUBaLT 0AHOBPEMEHHYHO 33PAAKY A0 TPEX YCTPOiCTB. Makce.
BbIX0AHAA MOLHOCTL = 140 BT. 00WaR BLIXOAHAS MOWIHOCTb M BLIXOAHAR MOLIHOCTH
OTAeNbHbIX MOPTOB USB 3aBMCHT OT KOMMYECTBA # KOMGHHAUWK HCMONb3YeMbiX
USB-geixopos. Ha aucnnee 06 nopre u
noaBaeMoil MOLHOCTH. Ha HeKOTOpbIX YCTPOCTBaX NPOLECC 33PAAKH AONKEH BbiTh
3aBeplEH BPYNHYH. YTO0HI 33BEPMTL NPOLECC 3APSAKH, OTKAKNHTE MOGHALHOE
YCTPOFiCTBO OT CeT.
Prc. 6: HaxmuTe 1 yaepxweaiiTe KHONKY B TeyeHme 3 ¢, 4Tobbl BbIKNKOYHTL AUCINEH
nayapoanka.
Prc. 7: MakcuManbHas MOLHOCTb 3apRAKM M PA3PAAKK AOCTYNHA TONbKO B TeYeHHe
OTPaHIYEHHOTO BEMEHH, YTO NO3BONAET NPEAOTBATHTL NEperpes nayapoanka.
QpatuTe BHMMaHHe, 4TO 3-3a Neperpesa Nayapoak MOXET OTKMIOWATLCS. B aToM
cAyyae aaiTe nayapoanKy 0CTbITb U CHOBA 3aMyCTUTE NPOLIECC 3aPSAKH BRYUHYH.
Hacrpoiikn aucnnes
Puc. 8: MepeituTe K pasgeny «Bpems paGoTel akpaHa». HaxmuTe M yaepxusaiite
KHONKY AN NEPeKNoYeHus Mexay pexumami «30 c» i «Bcerja BKknKYeH>. BoiGpaHtas
ONUMA NOACBEYHBAETCA CHHUM LUBETOM.
30 ¢ = pucnneit aBTOMATHYECKK BbIKNIYA.TCS Yepe3 30 ¢, npouecc 3apaaKkk NPoJonXaercs
Bcerna BKAKYeH = AHCNNGIl 0CTAETCA NOCTOAHHO BKAKYEHHbIM BO BPEMA 33PAKK MK
Pa3paaKu.
1) 3Konnrmecnan 6e3onacHocTb -
Cuy HeraTueHoro i Ha cpeay u
EAUDuBbe YeN0BeKa OMACHbIX BEWECTB, KOTOPbIe COAGPKATCA B 3NEKTPHYECKUX W
it 3aNpeLUeHo Bbi0j yCTpOiCTRa,
TUM CHMBOTIOM, BMECTE C HECOPTWPOBAHHBIM GbITOBbIM MYCOPOM. Takke YCTpoiicTea
NI0ANEXaT BTODYHO/ winy L. [Ln5 nony4eHus

chrénila pred nadmernym zahrievanim. Powerbanka sa mdZe v dosledku
zahrievania vypnGt. V takom pripade nechajte powerbanku vychladnit a znovu spustite
proces nabijania manudlne.
Nastavenia displeja

0Obr.8: Prejdite na .Screen Display Time* (Cas zapnutia displeja). Stlagenim a
podrzanim tlatidla prepnete medzi ,30 s* a ,Always on® (Vzdy zapnuty). Vybrana
moznost je zvyraznend modrym svetlom.
30 s = Displej sa automaticky vypne po 30 sekundéch, proces nabijania pokratuje
Always on (Vzdy zapnuty) = Displej zostane pocas nabijania alebo vybijania stale zapnuty
1) Ochrana Zivotného prostredia
7 dovodu zabrénenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpenych
latok v elektrickych a elektronickych pristrojoch, pristroje, ktoré su oznacené tymto
symbolom, nesmu byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia
byt opétovne pouZité alebo zhodnotené. Pre dalsie informacie k téme recyklécie sa,
prosim, obrétte na prisludny orad.

SLO

Varnostna navodila

U Prenosne baterije ne uporabljajte in ne hranite v bliini virov toplote, kot so
ogen; ali grelniki, izdelka tudi ne puscajte v zaprtem vozilu,

12 lzdelek hranite pro¢ od vode ali viage.

13 lzdelka ne smete razstaviti, podkodovati, tresti ali preluknjati.

14 Prenosne baterije ne uporabljajte pod 0 °C ali nad 50 °C, sicer bo funkcija
polnjenja in praznjenja prenosne baterije onemogogena zaradi notranjega
varnostnega mehanizma.

15 lzdelek hranite zunaj dosega otrok.

2. Havodlla za najprimernej$o uporabo

21 obratovanjain 10°C-30°C

22 Dpllmalna raven napolnjenosti prenosne baterije je med 30 % in 70 %.

23 Ce se naprava ne uporablja dalj &asa, jo shranite ob priblizno 70-odstotni
ravni napolnjenosti, vsakih 3-6 mesecev jo napolnite in izpraznite ter hranite
na hladnem in suhem mestu. V nasprotnem primeru se bo zmanj$ala zmogljivost
ali skraj$ala Zivijenjska doba prenosne baterije.

Pri $kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

Polnjenje prenosne baterije

slika 2: Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite prenosno baterijo in preverite

stanje napolnjenosti na prikazu (napolnjenost v %). 0-30 % - priporogamo polnjenje.

Sllka 3: Prenosno baterijo prikljutite na zunanji vir napajanja, npr. vir napajanja z

no BoNpocaM ans 0
B

com este simbolo nao podem ser eliminados junto com o lixo doméstico no separado,
devendo ser reencaminhados para reutilizagao ou reciclagem. Para mais informagoes
sobre reciclagem, contate os servigos municipalizados.

PL

1 Instrukcje dotyczace bezpieczeistwa

11 Nie wolno uzywac, ani przechowywac powerbanku w poblizu Zrodet ciepta,
takich jak otwarty ogieni Lub grzejniki i nie wolno pozostawiac tego
urzadzenia w zamknigtym pojezdzie.

12 Urzadzenie nie jest wodoodporne i nie wolno go uzywac w wilgotnym $rodowisku,

13 Nie wolno rozmontowywac, niszczy€, wstrzasac ani przektuwac urzadzenia.

14 Nie wolno uzywaé powerbanku w temperaturze ponizej 0°C lub powyzej 50°C,
poniewaz w przeciwnym razie funkcje tadowania i roztadowania urzadzenia zostang
‘wytaczone w wyniku zadziatania wewnetrznego mechanizmu zabezpieczajacego.

15 Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci

2. Instrukcje prawidtowej obstugi

21 Zalecana temperatura pracy i przechowywania: 10°C - 30°C

22 Optymalny stan natadowania powerbanku: 30% - 70%.

23 Jesli vrzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je umiescic w
chtodnym, suchym miejscu i przechowywac w stanie natadowania okoto. 70%, a
€03 - 6 miesigey - natadowat i roztadowac. W przeciwnym razie zmniejszy sie
wydajnos¢ lub trwato$c¢ powerbanku.

W razie uszkodzen/usterek skontaktowa sie ze sprzedawca VARTA.

CNyxoy.

1. Sikerhetsfdreskrifter

11 Powerbanken far inte anvindas eller forvaras nara varmekallor som Gppen
eld eller element. Produkten far heller inte ldmnas i ett stangt fordon.

12 Produkten far inte utséttas for vatten eller fuktiga omgivningar.

13 Produkten far inte plockas isér, skadas, stétas eller genomborras.

14 Anvédnd inte powerbanken vid temperaturer under 0 °C eller dver 50 °C. | annat
fall kan powerbankens laddnings- och urladdningsfunktion avaktiveras av en
intern sékerhetsmekanism.

15 Forvara produkten oatkomligt for barn.

2. Instruktioner for optimal anvandning

21 drift- och férvar 10°Ctill30°C

22 Powerbankens optimala laddningstillstand ligger mellan 30 % och 70 %.

23 Om produkten ska sta oanvéind under en langre tid ska den fdrvaras med ungefér
70 % laddning. Ladda och Ladda ur den var tredje till sjétte manad och forvara
den pa en torr och sval plats. | annat fall kan powerbankens prestanda paverkas
negativt eller livslangden forkortas,

Kontakta VARTA- aterfarsaljaren vid skador/starningar.

Ladda pnwamankon

Bild 2: Tryck pd On/Off-knappen fér att sétta pd powerbanken och Kontrollera

pa displayen i%).0-30 % laddning

bl jm. 5 V/3 A) prek vhodnega prikljutka USB C PD Tali vhodnega prikljutka
USB C PD 2. Za Eas polnjenja glejte sliko 9. Cas polnjenja je odvisen od vhodne moti
# = Polnjenje poteka
Zelena lutka v ozadju oznatuje vhodni prikljuiek, ki je aktiven. Stevilo vatov (W)
oznatuje vhodno moc, ki je trenutno na voljo. Pod stanjem napolnjenosti v % je naveden
&as polnjenja v himin (= ure/minute), ki 0znaguje Eas polnjenja do popolne napolnjenosti
prenosne baterije (napolnjenost = 100 %)
Polnjenje zunanjih naprav
Slika &: Mobilno napravo prikljutite na prenosno baterijo prek izhodnih prikljuckov USB
CPD1,USB C PD 2infali USB A QC. Prenosna baterija se samodejno vklopi. Odvisno od
naprave bo morda treba prenosno baterijo ro¢no vklopiti z gumbom za vklop/izklop.
Rumena lutka v 0zadju oznaguje izhodni prikljugek, ki je aktiven. Stevilo vatov (W)
oznatuje izhodno mot, ki je trenutno na voljo. Pod stanjem napolnjenosti v % je v himin
(= ure/minute) naveden preostali as delovanja prenosne baterije (do stanja
napolnjenosti = 0 %)
Slika 5: S prenosno baterijo je mogoge hkrati polniti do 3 naprave. Najvetja izhodna mo¢
=140 W. Skupna izhodna mog in izhodna mo¢ posameznih prikljuckov USB sta odvisni od
Stevila in kombinacije uporabljenih izhodnih prikljuékov USB. Na prikazu je oznateno,
kateri prikljucki so aktivni in koliko energije je na voljo. Odvisno od naprave bo polnjenje
morda treba zakljugiti ro€no. Za zakljugek polnjenja odklopite mobilno napravo.
Slika 6: Za izklop prikaza na prenosni bateriji pritisnite gumb in ga zadrZite za 3 s.
Slika 7: Najveja mot za polnjenje prenosne baterije in polnjenje zunanjih naprav je na
voljo le omejen Cas, da se prenosna baterija zas¢iti pred prekomernim segrevanjem.

da se lahko prenosna baterija zaradi segrevanja izklopi. V tem primeru
potakajte, da se prenosna baterija ohladi, in nato znova rogno zazenite polnjenje.

BUKWAATH NPUCTPOI, NO3HAYEHI UMM CHMBONOM, PA3OM i3 HECODTOBAHMM
N06yTOBUM CMITTSM. Taki NPUCTROT NANSraloTL BTOPHHHIA Nepepobui ado yrunizau
QN8 OTPUMaHHA NOAATKOBOT iH(OPMAUil 3 NUTaHb Nepepobku ANS NoAanbWoro
BUKODHCTaHHS 3BEPTAVITECH 40 BIANOBIHOT CAYXGH
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